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A legelőnyösebb és leg jobb valamennyi kettős tábori látcső közül a mi, ú j o n n a n 
javított g^p . l á t c s ő n k (Distanzglas). - ^ g 
E z e n e s z k ö z t i s z t a , s z í n n é l k ü l i , 4 3 m m o b j e k t í v - á t m é r ő v e l ; m i n d e n s z e m r e a l k a l m a s , 
m é g a l e g m e s s z i b b t á v o l s á g o t i s , t ö k é l e t e s é l e s s é g g e l é s t i s z t á n m u t a t j a ; s k a t o n a i 
e g y é n e k n e k , v a l a m i n t u t a z á s - v a g y s z í n i e l ő a d á s r a e g y a r á n t k i t ű n ő . 

E l á t c s ő 8 ü v e g g e l b i r , 4 ^ - s z e r e s n a g y í t á s s a l , c o n i p a s z é s b ő r s z í j j a l k ö z v e t l e n ü l a z e s z k ö z ö n , 
v a l a m i n t s z i l á r d b ő r t o k k a l s s z í j j a l ; d b o n k i n t 9 f r t v á m - é s v i t e l d í j - m e n t e s e n . 4193 
KWM^ « W -—--»- —•— -- - -Z<~ H -r- <» l e n c s é v e l , s z í n n é l k ü l , e g é s z e n finom f é m b e d o l g o z v a , l e g -

- W L . « T » » ; ^ s V ^ _ ^ ^ k » » ^ ^ S M B V n a g y o b b t á v o l s á g o k a t é l e s e n é s t i s z t á n m u t a t v a , 1 5 - s z ö r n a -
BSSSSSSSSISSSSSIISSSSSSSSSSSSSBISSSSBBBBBBBSBBBSBBBBBBBBBSI g y í t v a 5 í r t ; 1 8 - s z o r n a g y í t v a <» í r t ; v á m - é s v i t e l d í j m e n t e s e n . 

Árak utolérlietleniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r & SchultZ, Optische Anstalt, München, 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látszerészi készítményekből, Münchenben. 

JOBMU-SYRUP. 
{ Kitűnő hatású 

vértisztitó és vérjavitószer 
orvosilag java lva 

minden családi öröklékenységböl és vérmérgezésböl fzár-
mazó bántalomnal. Különösen ajánltatik: S y p h i l i t i k u s 
b á n t a l n i a U n á l és az ezek elhanyagolásából származó 
n t ó b a j o k n á l . Görvé lykóraá l ( s crophe l ) , midőn m i r i g y -
d a g a n a t o k és beszűrődött g ö r v é l y f e k é l y e k vannak je­
len. R é g i , n e h e z e n g y ó g y u l ó s e b e k n é l , c h r o n i k n s 
b ő r k i ü t é s e k n é l . — Megbecsiilhetlen szer: k ö s z v é n y é s 
o s á z , i d e g b á n t a l m a k , m é h s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá 
m á j - é s l é p d a g a n a t o k ellen. 1 ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 
4153 Központ i szé tküldés i r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszert. Nagy-Becskereken. 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza 12. Kriegner Gy. 
Kálvin-tér, Petri 0. váczi n t Szeged: Barcsay K.. Keresztes S. 
Arad: Bing L.. Bozsnyay M. Teme'vár: Jahner K., Jahner B. 
f ássá: Korláth F. Debreczen: Dr. Botschnek K. Pozsony : 

rdy J. Győr: Stadler M. Sz.-Fejénár: Dieballa Gy. Pécs: 
Göbel K. Újvidék: GrossingerK. Szabadka: Décsv 1>. Makó : 
Gajzágó B. Kaposvár: Czollner V. Várpalota : Krosetz Gy. 
Miskolcz: Dr. Szabó Gy. Szatmár: Bossin J. Versecz: Mnl-
ler 0 . Hódmező-Vásárhely: Szabados J. Eszék : Dienes J. 
Zágráb: Kögl A. Zimony : Benkö Fr. Belgrád : Draskóczy K. 
Bécs: Mittelbach S. Hohermarkt Nr. 8. Prága: Fragoer B. 

Brünn: Brichta 8. Lemberg : Biicker S. 

Kárpitos bútorok n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö­
vetek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

Asztalos bütoroka^K£ 
é s m ű t e r e m F e r e n c z i e k - b a z á r a , I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

Háztartási szükségletek és kinázasitási kelengyék számára ajánlja 

MOSSMIE JÓZSEF 
vászon- és fehérnemű raktára «A MENYASSZONYHOZ. 

B U D A P E S T E N , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 3 
dus választékát mindennemű 

vászonnak , asz ta lnemüek, törülközők, 
rumburgi , kávés ter í t ékek , abroszok, 

c r e a s , crépe-teri tékek, aszta lkendők, 
ho l l and i és canavas- ter i ték , és b o l y h o s törülközők, 

l e p e d ő v á s z o n , abroszok, « £ j i u « - « i i . . - ! t i . fürdő-törülközők, 

s z á m , 

chiffonok, 
Madapolám, 

sh ir t ing , 
oxford, 
cre ton . 

VÉR 
szegényeknek, sápkorósoknak, 
az idegesség, álmatlanság, 
lankadtság és étvágytalanság 
el len, csemegének mondható 
czukorka a v a s a s p e p t o n 
c o n s e r v , m e l y tartalmára, 
hatásra, erőre fe lülmúl minden 
eddig i smert gyógyszert . Na­
ponta 2 drb veendő, ára egy 
doboz 20 conserv 90 kr. Meg­
rendelhető minden gyógyszer­

tárban és a feltalálónál 
H a z s l i n s z k y K á r o l y 

gyógyszerész. 

Budapest, VIII. Sándortér 3. sz. 

Zsinór, pique és női barchet, fehér és színes hímzések, legújabb batisztok, zephyr és 
mosó rnhakelmék dus választékban. ^^m 

Színes ruhába t isz t -zsebkendők d a r a b j a 15 k r . 
A g y n e m ü e k , 
párnahéjak , 

paplanlepedők, 
a l só l epedők , 
p l o m e a o x , 

férfiingek, 
lábravalók, 

férfiharisnyák, 
a l sóderekak, 
zsebkendők, 

nő i ingek, 
nadrágok, 

há lóköntösök , 
f é sü lőköpenyek , 

h a r i s n y á k , 

fin- é s l eány- fehérnemüek 
minden kor szerint, 

chiffon é s vászonból , 
f ehérnemű ú j szü lö t t ek 

számára, n a g y vá lasz tékban . 
W ~ Hinták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. PU 
Utánvét melletti megrendelések gyorsan és szolidan teljesíttetnek. 

k 
;ek 
kban. I 

4191 ^ 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

u r i ö l t ö n y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

S0~ v a l ó d i g y a p nból.~WS 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamra-
garnok, felöltőkhöz való szövetek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon * öltönyökhöz, rendele t 
szerint mea határozott posz­
tók hivatalnokok részére , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezessé­
g-ét vállalunk, hog-y jó árat , 
mintaszerint i t a legponto­
sabban száll ítjuk. Minták 

ingyen é s bérmentve . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS - 9 , I 

^ S ' Különltrís »/..„„. p /őnl«rm fi/isp()r 
• ISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
ie de la Palx , 9 — PARIS. 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovartirtó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé, 
geimet, u. m. sváb- é s csótánybogár- lrtó-port dobozokban I frtjával 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya- ir tó-por dobozokban 1 frt, kisebb 
55 kr. és 30 kr. Elpusztíthat!an mézg-a-fnjtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebb 
hasadékokba belövelhetó. Egy darab ára 40 kr. Foloska-irtó-szesz bo-
torok számára. Egy nagy üveg 50 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Felulmulhat-
lan hatású poloska-irtó-szesz, falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy pintes üveg elégséges egy középnagyságit szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. és kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó-szerü! 
(Nem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 írton alól n e m eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és nímet használati utasításokkal el vannak látva. —Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók: 
R L T I Q Q R m - k * r - szabad, v e g y é s z e t i t e r m é n y e k gyára, 
n t - l O O D . Budapes t , VII., k irá ly-utcza 4 7 . , sz., I. em. 

hova minden í rásbe l i m e g r e n d e l é s intézendő. 
F iókraktárak B u d a p e s t e n : Sz i lber A n t a l v e j e , VII. király-
u tcza é s károly-körut sarkán, b. Orczy-féle h á z b a n ; Thauer 
József, V., nagykorona-ntcza 1 2 . s z á m ; T a k á t s Lajos, IV., 
Hatvan i -u tcza 1 9 . s z . ; Gaizler Bé la , I., vár , tárnok-utcza 
6 . s z . ; W e n i n g e r II., V. fő-utcza 2 8 . sz. , é s Magyarországon 
4190 a l eg több f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . 
B0~ T e s s é k csak «Reiss B.-féle» g y á r t m á n y t k é r n i ! ! ~*(í 

H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t 

.egiiűl i 
Stájerországban, 2 órányira a gráczi vasút-állomástól. I 

Pompás fekvéssel a magas hegységben, kiterjedt fenyvesek ' 
közepette. Enyhe, edző levegő. Kitűnő ivóvíz. Gyógytorna és I 
massage. Kényelmes elszállásolás 23 gyógyház- és nyaralóban. 11 
Mérsékelt árak. 

Gyógyévad 1. apr i l tó l n o v e m b e r közepéig. 
Kimerítőbbet a gyógyeljárasról, javalatokról, egyéb viszo­
nyok-, valamint az árakról a tervrajzban, mely kívánatra 

(díj nélkül) megküldetik. H B 4194 
D r . Jíovy Gusztáv, 

^^H intézeti vezető. segédorvos. _ 
I>r. Rupr i c l i Gusztáv, | 

segédorvos. 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
Szeplöt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
g y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . G . - n é l 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóvia 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtísz-
tátlanságoknál a • M i l i c z - a r c z k e n ő c s ö t i , 1 tégely ára 60 kr. — 
K i t ü n Ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
S p i t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
van feltüntetve. — Eaktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer­
tárában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6-

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcsosel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitűnő hatású arozkenőcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenőcsöt egy barátnőm szamára. Üdvözlettel 

Tárkonyi Sándorné. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr Számos raktár a vidéken. ~m 
— — — — ^ — J •ssss»sssalss*Bsa^BMBsaBlsssss*ssassas*SBsass^BsasslBssasaB«a^B^B>' 

Mai számunkhoz van mellékelve: Előfizetési felhívás Kossuth Lajos „Irataim az Emiaráczinhól" ninhh it/,™™. h-M^óre 
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Elöftztteti felUUUk : VASÁRNAPI UJSÁG és ) egéss évre 1 2 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: /félévre— 6 « 

Csupán t, VASÁRNAPI UJSÁG 
egész évre 8 írt 

1 lélévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

j egész évre 6 frt 
1 félévre _ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez « posuilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

HUNFALVY PÁL. 

K
ÖZÉLETÜNK jelesei között, bála az égnek, 

sok az olyan veterán férfiú, kik a zsoltá­
rok által megjelölt emberi életidő határát 

testi és lelki erejük teljes épségével élték túl. 
A nagynevű polyhistor, Brassai Sámuel, már 
életének 90-ik évét is betöltötte s még min­
dig szorgalmasan dolgozik. Igen közel áll korra 
nézve hozzá Kossuth Lajos (1802-ben született), 
ki egy lázas élet alkonyán egy nagy szabású 
mű megírásához kezdett, s most teszi közzé, 
hogy meg fogja irni annak három újabb kötetét. 
Vele csaknem egykorú a főrendiház elnöke, 
br. Vay Miklós, ki aggkora daczára (szintén 
1802-ben született) a politikai ügyeken kivül 
egyházának ügyeiben is folytonos tevékenységet 
fejt ki, a reformátusoknak épen most folyó kon­
ventjén, mint annak is elnöke, kijelenté, hogy 
azt ereje végső hanyatlásáig folytatni komoly 
elhatározása. Jedlik Ányos egykori hires egye­
temi tanár már 91-dik évében v a n , Szabó 
István, Homér fordítója, és gróf Bánffy fő­
pohárnokmester csak egy évvel fiatalabbak 
(1801-ben születtek), Szögyény Marich László 
országbíró 82 éves, Melczer István volt szep-
temvir, Barabás Miklós, a festők érdemes nesz­
tora, Barsi József a tudós akadémikus (mind­
hárman 1810-ben születtek) s annyi más jeleseink 
tú l vannak életük 80- ik évén s nagyobb ré­
szük még folyvást buzgó munkása a közéletnek. 

Mindmegannyi között a legtevékenyebbek 
egyike Hunfalvy Pál, a 80. évét már szintén betöl­
tött tudós iró, főrendiházi tag, akadémiai könyv­
tárnok és osztályelnök, kinek működésénél soha 
sem látszik beállani szünet, s annak mindenkor 
új meg új bizonyítékaival találkozunk. Ma a 
főrendiházban tart nagyobb beszédet, holnap a. 
tudományos akadémiában értekezik; ma egy ú j , 
hazai viszonyaink között nagyfontosságú egye­
sületet, a néprajzi társaságot, alakítja meg, 
holnap röpiratot ad ki a közvéleményt élénken 
foglalkoztató görög nyelv tanítása tárgyában. 
A veterán tudós e sok oldalú munkálkodása 
mellett még élénk irodalmi harczot is folytat a. 
székelyek és az oláhok eredetének kérdésében, 
kiváló tevékenységet fejt ki a közoktatásügyi ta­
nácsban s a mellett a már harmadfél milliónyi 
vagyonnal s nagy szellemi tőkével és tekintély-
lyel rendelkező magyar tudományos akadémia 
ügyének vezetésében is ő az egyik irányadó 
férfiú. 

Lapunk már évtizedek előtt bemutatta arcz-
képét, hiszen már akkor is a jelesek első sorába 
tartozott. Most azonban ismét elérkezettnek lát­
juk az időt, hogy róla megemlékezzünk, miután 
e napokban töltötte be munkás életének nyolcz-
vanadik évét. 

Hunfalvy Pál 1810-ben született Nagy Sza-
lókon, Szepesmegyében, mely megye annyi kiváló 
férfiút adott már hazánknak. A szülöközségének 
első iskoláit végzett gyermeket, habár tanulni 
akart, szegény sorsú szülői nem küldöttek ma­

gasabb rangú iskolába. A tanulásra vágyó gyer­
mek a lelkésztől könyveket kért, s azokat 
mohó vágygyal olvasgatta. Midőn a lelkész látta, 
hogy a fiu önerején mily vasszorgalommal tanul 
a neki adott könyvekből: ő volt az, ki a tehet­
séges gyermeknek további iskoláztatását lehetővé 
tette. Kézsmárkon, az ottani lyceumban s időköz­
ben a magyar nyelv jobb elsajátítása végett Mis-
kolczon, az evangélikus iskolában kitűnő sikerrel 
végezte tanulmányait s azután, a szegényebb ta­
nulók rendes szokása szerint, nevelővé lett. A 

Ellinger Ede fényképe után rajzolta Biczó Géza. 

H U N F A L V Y P Á L . 



w 
250 VASÁKNAPI ÜJSÁG. 1 6 . SZÁM. 1 8 9 0 . XXXVII. ÉVFOLYAM. 

k 

Podmaniczky-családhoz jutott be nevelőnek s Ár­
min és a maholnap már szintén veterán jeleseink 
közé tartozó Frigyes báró voltak tanítványai. 
1838-ban az akkor szokásos jura tusi gyakorlat 
után a pesti ítélőtáblánál letévén az ügyvédi vizs­
gát, 1842-ben Kézsmárkra hivatott meg jogtanár­
nak, hol egész 1848-ig működött. 

Életének ezen első korszakában is figyelemre 
méltó irodalmi tevékenységet fejtett ki Hunfalvy 
Pál, úgy, hogy már 1841-ben az akadémia s 
1842-ben a Kisfaludy-társaság választotta meg 
tagjának, mely utóbbinak Pulszky Ferencz ós ő 
a legrégibb élő tagjai. Irodalmi működése azon­
ban ebben az időben még nem volt határozott 
irányú. Alkalmi czikkeket és tanulmányokat irt 
az «Athenaeum»-ba, a .Pesti Hirlap»-ba, .Kos­
suth hírlapjáéba, s majd az ötvenes években a 
.Pesti Napló »-bas más akkori jónevü lapokba. 
Nevezetesebb dolgozatai ez időben: «Drezdai 
levelek", «Bhapsodiák», .Emlékezés Kézs­
márkra", .Lokman meséi» arabból, .Nemzet­
gazdasági tájékozás» s önálló két kis füzete: 
«Magyar váltó- és kereskedelmi törvények)) 
(Lőcse 1843) és .Tanodái szózat» (Pest 1847). 
Akadémiai székfoglaló értekezésében .Thucydi-
des jellemzéséit vette tárgyául, a Kisfaludy-tár-
saságban pedig .Aristoteles költészeté»-ről ér­
tekezett. Látható ebből, hogy fiatal korában a 
klasszikusok tanulmányozása s a jogi és politi­
kai kérdések foglalkoztatták főként, habár e 
mellett a keleti nyelveket is szorgalmasan tanul­
mányozta, különösen a hébert és arabot. 

A 40-es évek vége felé magas hullámokat vert 
politikai élet Hunfalvy Pált is nagyobb közéleti 
tevékenységre buzdította. Miután 1847-ben 
nagyobb utazást tett a külföldön, 1848-ban, 
mint a szepes-szombati választókerület képvi­
selője, Pestre jött s résztvett az országgyűlés 
képviselőházának ülésein, a szabadságharcz 
egész ideje alatt Debreczenben is, az országgyű­
lésnek Szegeden történt feloszlásáig. Hunfalvy 
állandóan az úgynevezett békepárt hive volt, s a 
párt közlönyében, az .Esti lapok»-ban, többször 
is felszólalt. 

A szabadságharcz lezajlása után Hunfalvy ál­
landóan Budapesten telepedett le, s mint iró 
működött és később mint a tudományos akadé­
mia könyvtárnoka is, a mely tisztet jelenleg is 
viseli. Irodalmi és tudományos folyóiratainkban 
nagyszámú és sokféle tárgyba vágó czikke jelent 
meg, 1854-ben pedig az Emich által kiadott 
«Hellén és római remekírók magyar könyvtára* 

czimü vállalatban Plató munkáiból egy kötetnyi­
nek fordítása önállóan is megjelent tőle. Ettől 
kezdve azonban mindinkább és inkább az össze­
hasonlító nyelvészetre adta magát s e téren oly 
eredményeket mutatott fel, hogy egy rövid évtized 
alatt nemcsak országos hírt szerzett nevének, de 
egy tudományos iskolának is elismert vezére 
lett. Különösen nagy hatással volt reá Beguly 
Antal, az ismert tudós, ki vogul tanulmányú­
jából betegeskedése miatt visszatérvén, a magá­
val hozott tudományos kincsek feldolgozására 
Hunfalvyt kérte fel segítőül s a kinek halála 
után e munkával az akadémia is őt bizta meg. 
Hunfalvy egymás után adta ki e tárgyra vonat­
kozó dolgozatait, melyek közt a legnevezeteseb­
bek «A vogul teremtés mondája* eredeti szöveg­
ben, fordításban, szótárral (1859), a vogulokról 
a legelső irodalmi munka Európában. .Finn 
olvasmányok* (1861) «A vogul föld és népe* 
(1854). Tudományos működésének iránya e 
dolgozatok által teljesen megállapodott és hatá­
rozottá vált. A magyar nemzet rokonainak éle­
tét és nyelvét tanulmányozni s e tanulmányok 
alapján a tudományos magyar nyelvészet ele­
meit megállapítani: ez volt Hunfalvy czélja, 
melyet a szepesi német ember szorgalmával és 
szívósságával és a valódi magyar ember lelkese­

désével s itt-ott, különösen az ellennézetüekkel 
szemben, valódi hévvel is folytatott. A finn­
ugor rokonság mellett Hunfalvynak egész a 
legújabb időkig heves harczokat kellett vivnia 
tudományos meggyőződése érdekében azok ellen, 
kik a török-tatár rokonságot vitatják. De épen 
azért, mert folyvást kész volt a harczra s 
azt ernyedetlenül folytatta, évről-évre több 
hive akadt s különösen az általa Német­
országból behívott s itt egészen meghonoso­
dott Budenz József segítségével lassanként te­
kintélyes tudományos iskolát alapított a finn­
ugor nyelvtudomány és rokonság tana mellett. 

A finn-ugor rokonság tanulmányozása folytán 
Hunfalvy kezdetben csaknem kizárólag a nyel­
vészeti részszel foglalkozott. Már 1856-ban 
«Magyar nyelvészet" czim alatt kiadta az első 
magyar tudományos nyelvészeti folyóiratot, me­
lyet 1862 óta az akadémia kiadásában megjelent, 
de ő általa szerkesztett .Nyelvtudományi Közle­
mények)) követtek. Mindezekbe számos tanul­
mányt irt avagy dolgozott át. 1869-ben tanul­
mányai kiegészítéséül hosszabb utat tevén a 
balti tartományokban és Finnországban, mely­
ről 1871-ben két kötetes müve jelent meg .Uta­
zás a balti tenger vidékén», tanulmánya még 
részletesebbé lett. Dorpátban Máté evangéliu­
mának déli vogul fordítása jutván kezébe, ennek 
alapján megírta «A kondai vogul nyelv* czimü 
tanulmányát (1872), mely a világirodalomban 
is úttörő munka s kevéssel azután Beguly ha­
gyatékának felhasználásával megjelent «Az éj­
szaki osztják nyelv* czimü, szintén úttörő dol­
gozata. Mindezen művek itthon ugy, mint a kül­
földön nyelvészeti első rangú tekintélylyé tették 
Hunfalvy Pált s irodalmunkban maradandó ne­
vet biztosítottak számára. 

Újabban azonban mindinkább előtérbe lép 
Hunfalvy irodalmi egyéniségében az ethnograph, 
ki a nemzetek eredetének és fajrokonságának 
tanulmányozásánál a nyelv mellett a néprajzi 
sajátságokat is különös figyelmére méltatja. Fő 
müve e téren s egyátalán összes irodalmi műkö­
désének is egyik legjelentékenyebb alkotása az 
akadémia kiadásában 1876-ban megjelent .Ma­
gyarország ethnographiája* czimü nagy dolgo­
zat, melyben a tudós szerző történeti, nyelvé­
szeti és ethnographiai alapokon éles vizsgálat 
alá veszi a hazánkban lakó néptörzsek eredetét 
és számos meglepő és teljesen új, de indokolt 
állítással lép föl. Két állítása volt különösen 
olyan, mely élénk vitát keltett s mely későbbi 
irodalmi működésére is hatással volt. Egyik a 
székelyek eredetének kérdése, kiknek azt a régi, 
hagyományos hitét támadta meg, hogy ők Attila 
utódai. A hosszú és gyakran elkeseredett iro­
dalmi vita egyik eredménye «A székelyek" 
czimü önálló müve (1870) s több, külö­
nösen a «Századok»-ban megjelent tanulmány 
lett. A másik homályos ethnographiai kérdés, 
melynek megvilágítása által Hunfalvy a faji hiú­
ságot megsértette, az oláh (rumun) nép erede­
tére vonatkozott, melynek római eredetet határo­
zottan tagadja. Legnevezetesebb e tárgyra vonat­
kozó dolgozata «Die Bumánen und ihre An-
sprüche* (Bécs, 1883),továbbá .NeuereErschei-
nungen der rumánischen Geschichtsforschung* 
(1886.), .Bumun nyelv* (Budapest 1878), vala­
mint számos czikk, különösen az általa szerkesz­
tett s az akadémia kiadásában megjelent .Lite-
rarische Berichte aus Ungarn* und .Ungarische 
Bevue* czimü folyóiratokban. Ez irányú mükö-

I désének koronája lesz most készülő nagy mun-
I kaja, mely az oláhok történetét tárgyazza, s 

melyben már Nagy Lajos koráig haladt. Ethno­
graphiai tárgyú dolgozatai még a Vámbéry ellen 
irt felszólalások, továbbá a Prochaska-féle «Die 
Völker Oesterreich-Ungarns* czimü nagy válla­
latnak ötödik kötete «Die Ungarn oder Magya­

rén* (1881), melyet a külföldi szakkritika minta­
szerűnek itélt, s végül az ö elnöklete alatt csak 
most alakult és általa bölcs és lelkes buzgóság­
gal vezetett néprajzi társaság körében kifejtett 
munkássága. 

Nagyon vázlatosan s csak a legjelentékenyebb 
munkákat emelve ki, ismertettük itt Hunfalvy 
irodalmi működését és különösen az összehason­
lító nyelvészet és az ethnographia terén kifejtett 
munkásságát. Dolgozatainak teljes felsorolása 
ma is egy kis füzetet venne igénybe (a kisebbek 
közül néhány válogatott mű .Tanulmányok* 
czim alatt Báth Mórnál összegyűjtve jelent meg.) 
De ebből a kis mutatványból is láthatjuk, mily 
nagy tevékenységi ösztön és lelkesedés lakik e 
kiváló jelesünkben tudományos pályájának föl­
adatai iránt. A sors kedvezett törekvéseinek. Az 
akadémiai könyvtáruokság a tudósnak éltető le­
vegője, boldog családi élet s kedvező anyagi 
helyzet, oly feltételek a tudományos előhaladás-
ban, melyek nem mindenkinek vannak megadva. 
De főtámasza törekvéseiben mindenesetre ő 
saját maga volt, az a szívós kitartás és buzga­
lom, mely egyéniségét jellemzi s mely az önal-
kotta férfiaknál az élet első nehézségeinek leküz­
dése után mintegy második természetté válik. 
Ez a lankadatlan munkakedv vezeti ma is a 80 
évet betöltött veterán tudóst a tudomány mű­
ködő napszámosainak legelső sorában, s ez táp­
lálja bennünk a reményt, hogy ereje és munka­
képessége még sokáig meg fog maradni. 

A CSÓK. 
(To filinia.) 

Irta : Zalokosztasz. 

Gyönyörű kis pásztói-lánykát láttam, 
S egy látáf-ra éreztem szerelmet. 

Csupasz szájú kis madárka voltam, 
— Még csak tizenhárom éves gyermek. 

Friss pázsiton ültünk édes ketten, 
Drága Maró, csak egy szóra kérlek, 

Oh én Maróm, én édes szép lelkem 
Ugy szeretlek, hogy meghalok érted. 

Ej no ! És ajkamhoz tapadt ajka... 
És szólt Maró, kicsi vagy te gyermek; 

Még nem tudja esillapítni ajkad 
Mámorát az édes szerelemnek. 

Felnőttem és újból hozzá mentőm — 
Oh más birta szive hevülését. 

De én soha, soha nem felejtem 
Pásztorlányka első ölelését. 

Görögből fordította : STBAUSZ ADOLF. 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 
XIII. 

Jéhu Lépő gyöngye lett a századjának, meg 
az ezredjének is. Már az előleges betanítás al­
kalmával szemébe akadt, elébb a tiszteknek, 
mint az altiszteknek, a helyes tartású fiu jó 
kedve, nyilt areza, emberségtudása; állásban, 
lépésben, szahrtálásban, testgyakorlatban, fegy­
verfogásban való tanulékonysága. Egyszeri hal­
lásra és látásra megtanul mindent, s jobban tud, 
mint a ki tanítja. Az orbájton vágja a fát, hordja 
a vizet, rakja a prófuntot, főzi a menázsit, söpri 
a kaszárnyát duzzogás nélkül, jó kedvvel, elöl-
járva, pajtásain segítve. Az altiszti iskolából, — 
alig rendelik be, már kibocsájtják; kár, hogy az 
altiszti sarzsik mind be vannak töltve, de az nem 
tesz semmit. Irodában a helye az ilyen ember­
nek addig is, mig a pókokra kerül a sor. Az sem 
késik soká. Hónapról-hónapra egy-egy pók ra-
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gad a gallérjára (póknak nevezi a katona a csil­
lagot) s az év végén már, mint kezelő őrmester 
áll nagy becsületben a tiszturak előtt, és nagy 
szeretetben a legénységnél. Milyen kár, hogy 
nincs alapja a magasabb kiképeztetéshez ! Gyön­
gye lenne a tiszti iskolának ez az őrmester 
Jéhu Lépő. 

Komoly tisztelettel fogadta a katonás rövid -
ségű dicséreteket, mint a ki érzi, hogy rászól -
gált. Ha aggasztotta is, nem nyilváníthatta, hogy 
a mit tud, előző szolgálatban tanulta. De volt 
más aggodalma, ami napról-napra nevekedett. 
0 mint Lépő Jéhu, őrmester ugyan jelenleg a 
78-ik gyalogezred első századában, de lehetet -
len felednie, hogy mint Jóra Péter, szintén őr -
mester volna a 38-ik gyalogezrednek ugyancsak 
első századában, mely utóbbi minőségében el 
van ugyan bocsátva hosszú szabadságra, s annak 
az első esztendejét nem háborgatja senki: de 
annál inkább meg kell jelennie a második esz -
tendőben két heti gyakorlatra. Úgy fordul elébb 
is, mert sohasem tudhatja ember, mi történik 
odafenn. 

Miholczáról, a hol állomásozott, levelet irt 
hát az anyjának, hogy ő, a mint megmondotta, 
Szlavóniában van, a Prandau báró Vukatinoro-
vadonincze nevű pusztáján, a hol jó állapota és 
becsülete van. Ezt azért tudatja, hogy tudják 
otthon is a mostani tartózkodási helyét, mind 
édes szülém, mind az elöljáróság, hogy, ha az 
ezredtől levél érkezik, tudják hováküldeni, mert 
jöhet olyan világ, hogy egyszerre be kell ruk­
kolni. Behívják az embert, meg elbocsátják ; 
utána egy hónapra megint behívják. De mivel 
ez a puszta a postahelytől igen messze van; a 
neve is olyan csodálatos, hogy beletörik a ma­
gyar penna, míg leirja; a postán sem igen tud­
ják a magyar irást, és igy a levél könnyen elté­
vedhet ; közel van ellenben a Dráva, melynek a 
másik partján egy magyar falu van: hát jobb 
lesz a levelet ebbe a faluba küldeni ilyen czi-
men: «Jóra Péter őrmester úrnak Dázsonfa. A 
Tisztelendőnél.» Kivan egyébként sok jó egész­
séget mind az édes szülémnek, mind az édes 
testvéremnek, a Jáhelkének. 

Tudnivaló, hogy mindez csak folytatása v olt 
a nyomvesztésnek. Anyjával nem akarta tudatni 
a fölvett nevét; igazi néven pedig nem találta 
volna meg a levél. 

Ha pedig egyszer hamis nyomon indul az 
ember, folytatni kell azt, ha nyaka szakad is 
bele. Most meg már a várandó levélnek kell 
megrakni a fészkét abban a magyar faluban a 
Dráva mellett. 

Egyszerre megszállta lelkét az áhítatosság, 
hogy régen nem látott már templomot belülről. 
Bapportra ment a századoshoz, hogy pünkösdre 
átmehessen a Dráván Kirchenparádéra. 

— És hová, és meddig? kérdezte a szá­
zados. 

— Jelentem alássan, át a Dráván, Dázsonfára. 
Ott van nekünk templomunk. Holnap esteli hét 
óráig. 

A százados megdicsérte a buzgóságáért, s 
Jéhu átváltott a Dráván, azután a holt Dráván. 
Ott felhágott a töltésre, számbavette az oda 
látszó tornyokat, a kilencz közül kiválasztotta a 
legszebbiket, s egy fűzfa vesszőt törvén utitár -
sul, megindult torony irányában a legszebbik 
felé. 

A lég, — mint már ez pünkösd reggelén szo­
kás, — balzsammal mosta orczáját; a vén tölgy­
fák friss lombjai a hegyi szellőtől ingatva, simo­
gatták fejét, öreg meséket halkan susogva fiatal 
lelkének. — Mi is voltunk fiatalok. Ma negyven 
esztendeje egy fiatal gyerkőczét rejtegettünk, a 
ki oktalan fővel, egy szál vaspuskával, har­
madmagával az átvonuló granicsárokra lesett. 

De mikor a nehéz század átléptetett előtte, meg­
reszkettek a térdei, s a hősködésből kushadás 
lett. Szerencséd Jéhu barátom, hogy észre 
nem vették, mert most az irás sem szólna rólad. 
Szegény Jéhu. 

De Jéhu nemért rá a mesét hallgatni; sietett, 
hogy idejében érkezzék, nehogy kiszoruljon a 
templomból, mivel tudta azt, hogy kivált sáto­
ros ünnepen ugyancsak igyekezni kell ám az 
embernek, hogy egy kis helyet kapjon. Mert még 
gyerek korában hallotta, hogy az idevaló népek 
zsoltárral kelnek, zsoltárral alusznak. 

A hol ni! épen most hagyták el az első ha­
rangot ! Iparkodj Jéhu! 

Meggyorsította lépteit, s lihegve, izzadtan sie­
tett be a templom tárt ajtaján, a hol nagy csu-
dálkozására egy lélek sem volt még jelen. 

Mindegy! Az Isten nem azt nézi, hányan va­
gyunk ! gondolta magában; beült a harmadik 
padba, s rákezdte az éneket: 

Megzendül nyelve közöttünk mindennek, 
Te néked áldott Szentlélek Istennek. 

Csengő érczes hangja felhatott a torony abla­
káig, a hol a harangozó leste a csengetést, mely-
lyel a Tiszteletes a második harangszóra jelt ád. 
De a mint meghallotta az ékes hangokat, esze­
veszetten rohant le, bekukkantott a templomba, 
s a mint ott megpillantotta az egymagában éne­
kelgető katonát, rohant ki az utczára, felverte a 
falut, hogy jöjjenek, nézzék meg, mi van a tem­
plomban. — Angyal énekel katona ruhában. 

A népek lassankint begyülekeztek. Jéhu látta 
a kölletlen ábrázatukról, hogy nincs kedvűkre ez 
az ünneprontás; de ha már itt vannak, csak be­
lefanyalodtak valahogy, lassanként fölvették az 
éneket, utoljára pedig egészen neki buzdultak, 
hogy Jéhu szinte kedvet kapott s még jobban 
kieresztette a sípját. 

Azután is ö vezetett. Megmutatta, hogyan il­
lik az imádságot halk suttogással után-mondani, 
hogyan illik tetszetős bólintással jutalmazni a 
prédikátort, ha valami épületest mond. A hogy 
pedig úrvacsora-osztáskor megállott az úrasztala 
előtt: azt a deli módot, — akárhogy próbálgassa 
is a legénység, — nem felejtik, de nem is tud­
ják utána csinálni. 

Még egy énekvers és Jéhu márványnál tartó­
sabb emléket állít magának a dázsonfai temp­
lomban. Mert, — Kossuth ide, Kossuth oda! — 
mégis csak az a legelső ember a világon, a ki 
legszebben el tudja énekelni a Simeon énekét. 

Körül is fogták templom után. Tudakolták 
hazáját, származását, jötte okát-fokát, mire az 
ifjú vallott, a mint hozta katonás szeszélye." 

Hogy ő odafennt született nagy Magyarorszá­
gon ; hogy ott olyan énekes emberek vannak, a 
kik mellett ő nyikkanni sem merne. Egyébként 
pedig Boszniából jön rekongnosczirozni, hogy 
hol laknak a legnagyobb templomkerülők, mert 
azoknak a helyére törököket akarnak telepíteni, 
s ezentúl török papoknak fizeti kentek a luk-
mát, kenteknek pedig építenek egy nagy Ájfel-
tomyu templomot a Tenkes tetején, a mi ellát­
szik Csúzától Nagy-Peterdig, abba aztán eljárhat 
énekelni, a kinek még húz a szíve a CL zsoltár­
hoz; mert minek ez a sok templom, ha egybe 
is elfér, a ki templomba jár. Ezt akarom most | 
jelenteni a Tiszteletes umak. Merre lakik ? 

A népek savanyu jó kedvel fogadták katona 
uram igazmondásait; megmutatták neki a Tisz­
telendő házát, de lelkére kötötték, hogy ha jót 
akar, kedvébe járjon az öreg gazdaszonynak. 

Pedig épen a gazdasszonynyal találkozott, a 
mint ez a káplánt kergette ki a konyhából. 

— Lelkem galambom nénémasszony! ha • 
maga készíti azt a mákos rétest, kinek még 
Boszniában is hire van, mondja meg a Tiszte-
lendőnek, hogy egy szegény katona szeretne | 
előtte rapportra megjelenni. 

— Minek mondogassam ? Ott tanyáz az ám-
bituson; láthatja a ki nem vak! 

Jéhu megköszönte az útbaigazítást, s a 
lelkész elé lépve előadta a kérését. Engedje meg, 
hogy Jóra Péter levelei hozzá czímeztessenek, 
mert lám ő horvát ezredben szolgál, és attól 
tart, hogy nem jutnak kezéhez. Majd ő időről­
időre jelentkezik. 

A lelkész szerette volna kivetni a nyakából, 
hogy ő már öreg ember, s a maga levelét 
sem maga irja már, recepissét pedig épen nem 
irhát alá, mert nem akarja, hogy az ő kézírását 
koptassák a postás kisaszszonyok. Mire való az 
ilyen vén ember? De a gazdasszony oda dör­
mögött : 

— Szót kő mán fogadni annak a szegény ka­
tonának ; aztán maraszsza itt ebédre, hát nem 
látja, hogy templomban is volt ? 

Az öreg ur nem védhette magát ennyi 
ostrom ellen; elfogadta a megbízatást, azzal a 
kikötéssel, hogy az a káplán dolga lesz, mert ő 
már által nem megy a Dráván, sem pedig 
Dienstreglamát nem tanul; hanem majd a káp­
lán ur megizeni, ha jön valami. Aztán megebé­
deltette a katonát, s mikor elbocsátotta, azt 
mondta neki: .Aztán öcsém, ha erre jár, van ám 
itt mindig egy kis lágy só és tört paprika.* 

Mikor irodájába visszatért, kikérdezte a szá­
zados a kirchenparádé felől, mert ő még nem 
látott olyant. Lelkesedéssel szólt az ünnepély 
zenei részéről; a hires predikáczióról; no meg a 
népnek a nagy buzgÓBágáról, hogy ott minden 
ember eleitől végig tudja a szentírást, meg hogy 
apraja-nagyja mindennap kétszer megy az Isten 
házába. Még a jószágfélét is falu sorjában őrzik, 
mert nem kapni embert, a ki egész esztendőt 
át kész volna lemondani a lelki kenyérről a testi 
kenyérért. 

A százados, — maga is jó keresztény ember — 
örült az őrmester felfedezésein; meg is dicsérte, 
mivel az isteni félelem a katonában a reglama 
szerint is különösen megkívántatik; — mivel 
pedig Jéhu buzgósága hétről-hétre megkívánta 
a kirchenparádét, nem is tagadta meg tőle az 
engedélyt. Annyival is inkább, mert Jéhu kettő­
zött szorgalommal végezte teendőit; nemcsak 
a magáét, hanem a másét is; azonkívül ugyan­
csak utána látott mind a horvát, mind a német 
nyelvnek. Törte, zúzta mind a kettőt, a mikor 
csak alkalma volt. Az pedig volt mindig. 

Ekként Jéhu vasárnapról vasárnapra átjáro-
gatott Dázsonfára templomba, a minek a falu 
nem igen örült, mert kéntelen kelletlen követni 
kell a példáját; de még a rektor sem, mert félt, 
hogy a község nagyon megszereti a katona ének­
lését. De annál jobban örült a káplán meg a 
gazdasszony; — amaz tüzes pródikáczióinak, 
emez mákos réteseinek szakértő méltánylóját 
üdvözölték benne; mig a nagy Tisztelendő csen­
des mosolylyal gyönyörködött az idegen étvá­
gyában és boszniai kalandjaiban. (Folyt, köv.) 

A CZÁR TEMPLOMBA MEGY. 
Sehol a földgömbön nem ünneplik meg a 

húsvéti ünnepeket oly fényesen s oly átalánosan, 
mint az oroszoknál. Nyugaton az egyházi tradi-
czióval ellentétben már húsvét szombatján egész 
kényelemmel elvégzik a feltámadási szertartást, 
az oroszok mindenütt éjjel jönnek össze erre az 
ünnepélyre. Szent-Pótervártt húsvét éjjelén jóval 
éjfél előtt már minden templom zsúfolva van 
áhítatos s bámészkodó közönséggel, s minden 
látogató kezében égő viaszgyertyát lehet látni, 
ugy hogy a sok gyertya füstje csaknem sürü köd­
del borított levegőt terjeszt s e mellett nem épen 
kellemes illatot. A templomok oltára előtt levő 
falak, — a keleti görögök szokása szerint, — tö­
mérdek oltárképpel vannak telve s a kereszt 
előtt néhány vastag viaszgyertya ég, melynek 
fénye a füst között messziről csillámló csillagnak 
látszik. Pontban tizenkét órakor megkezdődik az 
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összes harangok zúgása, az oltár mögött levő 
függönyt félre vonják s felhangzik a papok ének-
szerü felkiáltása «Krisztus valóban feltámadott." 
A közönség a maga részéről is élénken hangoz­
tatja ugyanezt s azután ősi szokás szerint a temp­
lomban mindenki megcsókolja szomszédjait. Ez 
a szokás oly általános, hogy a szeretet csókját 
még a templomban levő idegenek sem kerülhe­
tik ki s maga a hatalmas czár sem vonja ki ma­
gát alóla. A rövid isteni tisztelet jelzi a hosszú 
böjt végét s azután valóságos vidám élet kezdő­
dik, a közönség szétoszlik a nyilvános terekre, 
jéghegyekre és más mulató helyekre s természe­
tesen az ivást sem kerüli ki. Az óriási város 
minden részeben oly élénk mozgalom van, 
mintha nappal volna, csakis az üzletek marad­
nak teljesen zárva, mivel az ünnepet szigorúan 
meg kell tartani. Az idegen a népéletet ilyenkor 
tanulmányozhatja legjobban, mert Szent-Péter-
yártt az óriási birodalom minden nemzetsége 
képviselve van. 

Mivel a czár a húsvéti ünnepeket rendesen a 
fővárosban tölti, az ünnepek alatt legalább egy­
szer megjelenik valamelyik nyilvános templom-

AZ OROSZ CZÁRNÉ SZÁNKÁZÁSA. 
Egyik képünk az orosz czár nejének séta­

szánkázását mutatja Szent-Pétervár hires fő-
utczáján, a Nevszky-Prospekten. A felvétel ere­
deti megfigyelés alapján készült e tél folyamán, 
s ha lapunk olvasói hozzá képzelik e vázlathoz 
a rendkívül széles utczát, fagygyal borított fái­
val, hófedte szobraival, aranyos kupoláival s a 
nyüzsgő embertömeggel: nagyon világos képet 
nyerhetnek az orosz főváros egyik divatos téli 
délutáni kedvteléséről, midőn az orosz arisztok-
ráczia csaknem kivétel nélkül az utczán talál­
ható, részben szánkázva, részben látogatóba 
menve s midőn, különösen deczember hónapban, 
a hires boulevard rendesen zsúfolva van, nem 
ritkán éjfélen tul is emberekkel. Mert a jeges 
tengerek hatalmas uralkodójának fővárosában a 
tél nemcsak divatos időszak, de legélénkebb ut-
czai életének korszaka is. 

Az orosz czárok régebben általában a téli pa­
lotában laktak; a mostani czár Szent-Pétervártt 
rendesen az Anicskov-palotában tartózkodik, 

REGÉNYESSÉG A GYÓGYÁSZATBAN. 
(Vége.) 

Az orvosi tudományt kezdettől fogva költészet 
lengi át. Hiszen tudjuk, hogy eleinte a papok 
birtokában, mint féltő kincs őriztetett. De a köl­
tészettel még akkor sem szakított, mikor a papság 
kezéből kiszabadult. Nem lehet megindulás nél­
kül olvasnunk a nagy Vesale küzdelmes pályá­
ját, ki az emberi test szervezetét tette tanulmány 
tárgyává. Az ő idejében, a tizennegyedik század­
ban szigorú törvények tilalmazták a bonczolást. 
És ő éjnek idején lopózott ki a temetőkbe, hogy 
a tanulmányaihoz szükségelt holttestekhez jut­
hasson, vagy fölkereste a városon kivül eső vesz-
tőhelyet s az ebekkel czivódva kerítette hatal­
mába a hullát. Harveyt a vérkeringés elméleté­
nek felfedezőjét halálra üldözték. Fogarasi 
Sámuelt a XVII. század egyik hírneves orvosát 
és íróját, kenyéririgységböl egyik orvostársa árulta 
el s a kolozsvári börtönben kínzották. Mily szo­
morú költészet! s hány ilyen példát sorolhatnánk 
elő! Ily vérnyomokon halndt elébb, elébb ez a 
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ban is. A nihilista mozgalmak óta azonban a 
nagy közönség soha sem tudja e'.őre, hogy a czár 
melyik templomba megy és mikor, de előre sej­
dítik közeledtét oly helyeken, hol számos rendőr 
jelenik meg, kik gondosan ügyelnek arra, hogy 
az utczák el ne legyenek zárva s nemcsak a ré­
szegeket fogják el, de minden gyanús embert, 
sőt olykor még azt is megtiltják, hogy az abla­
kokon kinézzenek. A czárt hozó fogat előtt ren­
desen nyolcz cserkesz testőr lovagol s magát a 
kocsit két szürke ló húzza s prémes bundába 
takart kék bársony sapkás és sötét zöld kabátos 
kocsis hajtja, habár mindebből nagyon keveset 
lehet látni, mivel a kocsit minden oldalról kato­
nák s rendőrök veszik körül s a lovak gyorsan 
futnak. A czár zárt kocsiban ül, szürke katona­
köpenye és fehérprémes sapkája csak egy pilla­
natra látszik, s alig vehető észre, hogy mellette 
rokonszenves kinézésű sötétszemü hölgy ül. A 
czár kocsija után közvetlenül egy kis szánkában 
a rendőrfőnök megy s mellette lovagol egy pár 
rendőr. A nagy közönség ezt a ritka látványt is 
türelmesen nézi a korláton kivül, bár gyakran 
megtörténik, hogy a lovasok vagy a felkevert hó 
miatt a czárból mit sem lát. így utazik saját fő­
városában is a hatalmas fehér czár! 

melynek egyik homlokzata a csatornára, a má­
sik a Nevszky-Prospektre néz. Mellette van egy 
hatalmas gránit hid, melynek négy sarkán 
Kloth báró által készített négy óriási lószobor 
áll s mely egyik legérdekesebb látnivaló Európa 
fővárosainak e legszélesebb utczáján. Eendesen 
mindennap délután megnyílik az Anicskov-pa-
lotának a boulevard felé eső kapuja s két pom­
pás fekete paripa által vont kis szán rohan ki 
rajta nagy gyorsasággal. Ebben a szánban ül 
egy udvarhölgy kíséretében a czárné. Ha a szánka 
hátulsó részén nem állana folytonosan egy te­
kintélyes kozák, kinek aranyozott sisakján a csá­
szári sas is látható, az idegenek nem is ismer­
hetnék fel az egyszerű szánkában ülő hölgyet ; 
de a szentpéterváriak már jól ismerik ezt a szán­
kát s a merre megfordul, mindenütt ezer és ezer 
szem tekint utána s száz és száz alattvaló hajtja 
meg magát előtte. A czárné, ha csak lehet, 
minden délután megteszi ezt a sétaszánkázást 
s a zord idő, melyhez hasonló hidegségü ná­
lunk egy évben alig kétszer-háromszor fordul 
elő, nem riasztja vissza kedvencz szórako­
zásától. 

tudomány, de néhol aztán találhatunk kelleme­
sebb jeleneteket is.«Kicsoda ösmerhetné a völgy­
ben, erdőkben rejtőző füvek és virágok csodás 
erejét?» Néha a véletlen fedezi föl azt, mi a 
tudományt elkerülte, mit a tudomány figyelemre 
sem méltatott. Véletlen vezette a jezsuita atyákat 
a cinchona-fa héjjának fölfedezésére, mely eddig 
legbiztosabb szer a láz ellen, ha ugyan ki nem 
szorítja az antipyrin és antifebrin. Mióta a bac-
cillusokat fölfedezték, csaknem biztosra vehető, 
hogy egyes betegségek ellenszereit hamarább 
meg fogják találni a tudomány fáradhatlan baj­
nokai. Míg ma örömujjongva üdvözlik Pasteurt 
és Koehot, mennyit kellett tűrnie Jennernek, a 
himlőoltás első apostolának. Le kellett vernie az 
előítéletek egész táborát. Sőt még maiglan is ta­
lálkoznak olyanok, kik a himlőoltás ellen küzde­
nek, azt állítván, hogy ilyformán több nemű 
betegség vitethetik át egész családokra. Mindezen 
ellenvetések daczára is a himlőoltás ma már 
kényszer-gyógymód iskolákban s a katonaságnál 
is. Ma már az orvosi tudomány fölfedezései 
veszítettek regényességökböl, de annál többet 
nyertek hasznosságukban. Már maga az nagy 
vívmány, hogy a betegséget húzzák, halasztják, 
vagyis az azzal járó fájdalmakat enyhítik, köny-
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ny ebben elviselhetőkké teszik. A testszervezet 
ösmeretében pedig csakugyan óriási haladás 
tapasztalható. A hallgatózó cső, az az egyszerű 
kopogtatási módszer hány rejtélyt oldott már 
meg ! Megállapított tény, hogy a legtöbb halál­
eset három fő szervünk szolgálatképtelensége 
folytán következik be. E három fő szerv: az agy, 
tüdő és szív. Eégebben alig-alig ösmerték az or­
vosok a szívbetegségeket, s ezek csak elvétve for­
dultak elő, míg manapság ez nagyon is gyakori, 
habár nem mindig veszélyes is. Az egészségügy 
hatalmas lendületét, az életet hosszabbító óvin­
tézkedéseket voltaképen az észszerű orvostudo­
mánynak köszönhetjük, mely az élet, ételrend­
ben, lakásviszonyokban sőt még a ruházkodásban 
is bizonyos szabályokat állít föl. Oly találmá­
nyokra találunk a sebészet mezején, melyek 
régente a tündérmesék világában szerepelhettek 
volna. Gerinczagy-sorvadást, gerinczbántalmakat 
akasztás által gyógyítanak. Ilyen akasztófát ma­
gam is láttam. Az ember szorító szíjj közé teszi 
fejét, vállait s úgy húzzák föl csigán. Borzadályos 
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Esquiros müvében is nevezetes esetek sorolvák 
elő. Voltaképen az elmebaj is testi betegség, 
mely százakat és százakat sodor el évenkint az 
élők közül. Meglepő tüneteket észlelhetünk pl. a 
Vitus-táncznál (chorea). Általánosan fájdalom 
nélküli baj s nngyobbára gyermekeknél fordul 
elő, s csak nagy ritkán idéz elő halált. A beteg 
együgyueQ vidám arczot vág, nevetséges arcz-
fintorgatás, idegrángatózás tapasztalható. Ily 
szerencsétlent szemlélve alig tudjuk türtőztetni a 
nevetést, holott szánalmat kellene éreznünk 
iránta, gondolóra vévén, hogy ez a betegség 
minő borzasztó alakot ölthet magára. Chorea 
(táncz) nevét onnan vttte, hogy a beteg gyakran 
önkénytelenül keringeni szokott, Hunter azért 
nevezte ezt a kórt az «izmok tébolyának." Azt 
mondják, hogy Szent Vitus, ez az érdemes szent, 
többször szenvedett volna ily bajban. Egy ily 
betegségben szenvedő nő, mikor a roham meg­
támadta féllábon úgy tánczolt, hogy egyik lábát 
kezében tartotta. A dobverés üteme szerint addig 
tánczolt így, mig azt félbe nem hagyták. Egy má-

Nem vonható tehát kétségbe, hogy a járvá­
nyos és ragályos betegségeket leszámítva, a leg­
több kórt a gondatlanság eredményezi, söt az 
orvosok állítása szerint az önmagukat kuruzslók 
ritkán lábolnak ki az igazán komoly bajból. 

Ha az emberek előrelátók és óvatosak lenné­
nek, nagyon meg volna könnyítve az orvosok 
teendője, csakhogy nem valami könnyű feladat 
ám az az okos elővigyázat. Kilenczvenkilencz 
esetben ügygyel-bajjal sikerül is az, de a száza­
dik alkalommal ugyancsak rosszul járhat. Te­
kintetbe veendő azonkívül azon elővélelem is, 
hogy csaknem mindegyikünk testi szervezetünk­
ben hordjuk valami betegség csiráját, s néha a 
legcsekélyebb véletlen kedvező alkalmat szolgál­
tat annak teljes kifejlődésére, a minthogy egy 
égő gyufa vagy elpattant szikra fellobbanthatja 
az erős puskaporos tornyot. Orvosi mükifejezós 
szerint ez bizonyos betegségre való hajlam, mely 
észrevétlenül lappang szervezetünkben. A mit 
az egyik föl sem vesz, az a másikra nézve veszé­
lyes. Két uri embert séta közben utói ér a hideg 
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s mégis mily jótékony találmány ez is! Továbbá, 
Harvey még csak az egészséges szív tiszta zörejét 
hallotta s különböztette meg, ma már a szabály­
talan zörejből következtetni lehet annak alkati 
hibáira vagy fogyatkozásaira is. A szem-, a gége­
tükrök, melyek az elrejtett belvilág titkait vilá­
gosítják, meg mind-mind a mesék világába tar­
toztak csak egy századdal ezelőtt is, míg ma 
mindezeket természeteseknek találjuk. 

Némely betegségek felmerülő tünetei, melye­
ket ezelőtt nem észleltek, valóban regényesek és 
meseszerűek. Nézzük pl. a légcsőt. Hurutot kap 
vagy valami idegen anyag akad fen abban. A 
légcső ilyenkor valóságos hangszerré válik. Most 
fuvola-hangot ád, majd turbékol mint valami 
vadgalamb, aztán úgy tesz, mintha valaki ott 
benn horkolna, néha pedig macska módjára do­
rombol. Minő változatos hangszer. S e sajátságos 
hangváltozatból a szakavatott ónos biztosan kö­
vetkeztet a baj helyi fekvésére és minőségére. 
Valóban vannak olyan tünetek, melyek még a 
költészet képzeleti határán is tulcsapogani lát-
szakak. Különösen idesorozhatók az elmebajok­
nak szomorú, sokszor tragikai esetei. Megborza­
dunk, olvasván Grünwald Béla legújabb művéből 
-a Széchenyi elmebetegségéről irott fejezetet. 

sik kis leány úgy keringett, mint a csiga, s ez a i 
keringés néha hat óra hosszáig eltartott. Másik 
beteg folyvást hátrafelé lépdelt, mit sem törődve 
azzal, hogy minduntalan valamibe ütötte magát. 
Mindez meseszerűnek tűnnék föl, ha újabbkori 
esetek nem igazolnák. Mindezek idegbántalmak, 
az orvosi tudománynak még eddig megfejthetet­
len rejtélyei. Ugyanezt mondhatjuk a hypnoti-
kus esetekről is. Az idegbántalmakról sokat irtak, 
de még e téren sok a tenni való, az arra terülő 
fátyolt nem tudják egyhamar lerántani. Az ideg­
rendszemek gyakran a test egyik szerveire, sőt a 
test egyes alkatrészeire is kimagyarázhatlan be­
folyása van. Egy orvosi lapból olvastam, hogy 
egy uri nő ideges főfájásban szenvedvén, észre­
vette, hogy a roham után következő pár nap 
alatt hajának néhány fürtje hófehérré változott, 
egy hét múlva aztán, ha rohama szünetelt, hajá­
nak természetes színét is visszanyerte. Számos 
hasonló esetet sorolhatnánk el, de ez inkább or­
vosi szaklapokba való. Czélunk csak annak be­
bizonyítása, hogy a betegek gyógykezelési módja 
nem nyugszik s nem is nyugodhatik mindig szi­
gorúan tudományos alapon, de igen sok ízben a 
költészet világából lép át orvos is a gyakorlati 
élet mezejére. 

őszi zápor. Az egyik lerázza kabátjáról az esőt, 
mint a kacsa, sőt ha bőrig átázik is, egészséges 
marad, míg a másik, holott testalkatilag izmo­
sabbnak látszik: meghűl, tüdőgyuladásba esik és 
meghal. A tüdőgyúladás közvetlen okait keresve 
egyes egyéneknél, maguk az orvosok is számta­
lanszor tévedhetnek. 

Megbízható elméletre itten építeni nem lehet, 
mert nagyon jól tudjuk, hogy az elmélet rová­
sára több emberélet irható föl áldozatul. Pedig 
tagadhatatlan, hogy a gyógyászatnak is megvan 
a dogmatikai rendszere, mely nélkül az nem 
volna egyéb, mint puszta kísérletezés. De aztán 
az is igaz, hogy az orvosi tudomány dogmája 
épen úgy felekezetekre osztja az orvosokat, mint 
a hittani dogmák a felekezeteket. Talán egy té­
ren sincs oly sok ellentétes rendszer mint épen 
itt. Minden kiváló tehetség külön rendszert alkot, 
épít, hogy egy másik kiválóbb tehetség lerom­
bolja azt. Vegyük föl pl. a hagymáz gyógyítását. 
Mily különböző gyógymódot tapasztalhatunk. 
És hol egyik, hol másik segít avagy ront. 

A forrongás időszaka még mindegyre tart. És 
ezen nem is lehet csodálkoznunk. Minden a kór­
ismétől függ, s az egyes esetek, hasonlítanak bár 
egymáshoz a főbb tünetekben, mégis úgy külön-
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böznek egymástól, mint különböznek az arczok 
vagy a fának egyes levelei. Az orvosi könyvek 
szorgalmas tanulmányozása épen oly kevéssé 
tehet valakit jó orvossá, mint jó szobrászszá vagy 
festővé nem lehet az, a ki az ezen művészetekre 
tanitó müveket vagy ábrákat éveken keresztül 
búvárolja. 

Mindegyik eset voltaképen külön tanulmány­
tárgy. A kór fölismerése valóban nehéz feladat, 
s ezt többnyire maguk a betegek nehezítik meg. 
Orvost hivatnak és számítnak arra, hogy ez rög­
tön tisztában van a bajjal s mindjárt megírhatja 
a rendelvényt. Ha az orvos várakozó álláspontot 
foglal el, ha mintegy kémszemlét végez : a biza­
lom oda van. Nem is lehet azt kívánni még a 
legügyesebb orvostól sem, hogy az rögtön föl­
ismerje a betegséget s nyomban gyógyítsa is. Az 
idült kóroknál több ideig kell az esetet tanul­
mányoznia, míg aztán annak czélszérü kezelésé­
hez foghat. Azzal is nehezítik betegeink a maguk 
baját, ha több orvost keresvén föl, hallják az 
orvosoknak ellentétes nézetét. Utoljára a szegény 
beteg nem tudja, hányadán van s még abban az 
orvosban sem bízik, a ki esetleg megmondja neki 
az igazat. Talán még a legbölcsebb orvos az, a 
ki nem szól, hallgat s csak a fejét rázza. Rá-
adásul aztán így biztatja betegét: reméljünk, j 
majd csak jobban lesz. Egyébiránt az orvosoknak 
kötelességök jó képet vágni még a legkomolyabb I 
bajhoz is, nehogy a beteg bizalma megrendüljön. í 
így történik aztán nem egyszer, hogy a beteg 
épen a javulás tünetei mellett költözik el. Az 
orvos tudta, hogy ez következik be, de neki nem 
volt szabad elrettenteni a beteget. 

Mindenesetre sajátságos az, hogy az orvos a 
maga betegségét nem ösmeri föl. Budapesten i 
dr. Wagnernek volt egy kitűnő assistense dr. Jeney 
Gyula, ki tüdővészbe esett s a legutolsó pilla­
natig azt állította, hogy a tüdőjének nincs semmi 
baja s lélegzése is teljesen egészséges. S teljesen 
más bajból igyekezett volna magát gyógyíttatni. 
A gondviselés jótékony intézkedése az, hogy az 
ember magát ösmerje legkevésbbé. 

De hány eset volt már arra is, hogy az élet 
kijátszotta még a legtudósabb orvosokat is, 
mondjunk el a többek közül egyet. Egy uri 
embert folytonos láz gyötört. Isten tudja, hány 
ezer forintot költött már el orvosokra, gyógy­
szerekre, de ö belőle is kikoptak, ő is kikopott 
az orvosokból, kimondták rá határozottan, hogy 
halál fia. Noha az vagyok, akkor én sem törődöm 
semmivel! Eég el volt tiltva a sörivás, pedig 
azelőtt a sör volt kedvencz itala. Hozatott egy 
pár kancsóval a jó kőbányaiból. Ha meg kell 
halni, legalább jó kedvvel menjen az utolsó útra. 
S ime csodák csodája, a halálra itélt fölépült. 
Másfelöl tudunk oly szomorú esetről is, mely 
ettől teljesen elütő. Egy uri ember régóta szen­
vedvén, valamelyik barátja tanácsolta, hogy a 
fővárosban keresse föl X. orvos specziálistát. 
A tudós orvos megvizsgálván a beteget; így szólt 
hozzá komolyan: «Barátom! jó lesz mihamarább 
megkészíteni a végrendeletet.* Ez az őszinte 
biztatás annyira hatott a betegre, hogy öt nap 
múlva csakugyan meghalt. Nem állítom bizto­
san, de nagyon valószínű, hogy ez esetben nem 
annyira a betegség, mint az az orvosi biztatás 
siettette a halált. Mert hiában, óriási romboló, 
vagy javító hatása van a képzeletnek! Ott, a hol 
rendszert látunk, gyakran rendszertelenségre 
akadunk, máshol pedig a rendszertelenség 
tanúskodik a rendszer mellett. Paradoxon állítás, 
de tény. Egy jó ösmerősöm fölvitte hervadó, 
köhögős feleségét dr. Wagnerhez, hogy vizsgálja 
meg. A jó öreg ur pontos megfigyelés után mo­
solyogva biztatta, ne féljen semmitől, nincsen 
semmi szervi baja. Aztán életrendszerére vonat­
kozólag adott egyszerű utasításokat. A beteges­
nek látszó kis asszonyt boldogította az orvos 
biztatása. Azonban másnap ismét elment a férj 
Wagnerhez, az öreg ur azelőtt kijelentette, hogy 
feleségének élete alig félesztendő. És ime azóta 
elhalt a jó Wagner doktor, meghalt a férj, s a 
betegesnek látszó kis menyecske viruló asszony, 
de szomorkodó özvegy. 

Mindezeket korántsem azért hoztam föl, hogy 
e példákkal rontsam az orvosi tudomány hitelét 
és tekintélyét. Csak azt akartam igazolni, hogy 
mily nehéz hivatás az, s mily gyakran ki lehet 
az is téve a tévedéseknek. Hiszen maguk sem 
követelhetnek maguknak csalhatatlanságot. De 
nagyon téved az, a ki a látszólagos tévedések 
mellett is bizalmát veszítené az orvosokban. 
Csak ne ugrándozzék a beteg egyik rendszerről 
a másikra, mert az csaknem mindig megboszulja 

magát. Felgyógyulás az orvosban helyzett biza­
lom. Mi a nagy Carlyle-lel tartunk, a ki így nyi­
latkozik az orvosokról: «Szent és tiszteletreméltó 
az orvosi hivatás, a mennyiben az a legszentebb 
főpapságból ered s attól vált el, hogy itt hódít­
son.* Alig van pálya, mely több önfeláldozást 
igényeljen, mint ez. Lelkiösmeretesség, örökös 
tanulmány, lemondás az élet kényelmeiről, mind 
együtt jár. A legszebb költészet az egészség s ők 
épen arra igyekeznek, hogy ez a költészet sira­
lom jajjá ne váljék, — vagyha azzá vált volna is, 
újra fölviduljon s vidám hágókban adjon életjelt. 

K. T. K. 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VErNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMrE. 
(Folytatás.) 

X. 
A melyben különféle nyugtalanságok kezdenek 

lassanként nyilvánulni. 
Egy hónapja múlt el, mióta a közgyűlés meg­

tartatott a Gun-klub termeiben. Ezen idő alatt a 
közvélemény nagyon érezhetően megváltozott. 
A tengelycsere előnyei el voltak feledve. A hát­
rányok igen szabatosan kezdtek előtérbe lépni. 
Lehetetlennek látszott, hogy valamely kata­
sztrófa ne következzék be, mert a tengely cserét 
nyilván egy roppant megrázkodás fogja elő­
idézni. De hogy a katasztrófa milyen természetű 
lesz, azt senki se tudta megmondani. És vájjon 
az égaljak megváltozása csakugyan annyira kí­
vánatos lenne-e? Valósággal csakis az eszkimók, 
a szamojédek és a csukcsok nyernének általa, a 
kiknek e nélkül sincs veszteni valójuk. 

Most kellett hallani az európai kiküldöttek 
kifakadásait Barbicane elnök vállalata ellen! 
Azon kezdték a dolgot, hogy jelentéseket küld­
tek illető kormányaiknak. Félig elkoptatták a 
tenger alatti huzalokat a folytonos sürgönyvál­
tással . . . Utasításokat kértek és kaptak. No de 
hiszen mindenki ismeri az efféle utasításokat, a 
melyek mindig a diplomácziai művészet állandó 
formulái szerint vannak szerkesztve és igen mu­
latságos fentartásokat tartalmaznak: * Fejtsen 
ki nagy erélyt, de ne kompromittálja a kormá­
nyát.* — «Működjék egész határozottsággal, 
de ne érintse a statusquot.» 

E közben Donellan őrnagy és társai nem szűn­
tek meg tiltakozni, fenyegetett hazáik és általá­
ban az egész ó-világrész nevében. 

— Világos, — monda Karkov Boris ezredes, — 
hogy az amerikai mérnökök minden elővigyá-
zati intézkedést megtettek arra nézve, hogy az 
Egyesült-államok területét lehetőleg megkímél­
jék a megrázkodás következményeitől. 

— De vajon sikerülhet-e ez nekik ? viszonzá 
Harald János. — Mikor olajszüret idején az olaj­
fát megrázzák, nem szenved-e mindegyik ág a 
rázkodtatás alatt? 

— Es nem rendül-e meg az egész test, ha 
valakit mellbe löknek?— monda Jansen Jakab. 

— Ez volt hát a felhívás híres záradékának 
értelme?— kiáltá Toodrink Dean. — Ezért 
czélzott bizonyos meteorológiai és földrajzi vál­
tozásokra a földgömb felszínén! 

— Igen, — monda Baldenak Erik, — és 
mindenekelőtt attól lehet félni, hogy a tengely­
csere kilöki a tengereket természetes med­
reikből. 

— Es ha a tengerek felszíne különféle ponto­
kon alászáll, — jegyzé meg Jansen Jakab, — 
nem lehet-e attól tartani, hogy bizonyos lakosok 
oly magasságba jutnak, a melyből teljes lehetet­
lenség lesz közlekedniök embertársaikkal ? 

— Ha csak oly csekély sűrűségű légrétegekig 
nem emelkednek fel, a hol a lélegzés lehetet­
lenné válik, tévé utána Harald János. 

— Hátha London oly magasan fog feküdni, 
mint a Mont-Blane csúcsa? kiáltá Donellan 
őrnagy. 

És ez a gentleman szétvetett lábakkal, hátra­
szegezett fejjel a Zenith felé tekintett, mintha 
az Egyesült-királyság fővárosa már is eltűnt volna 
a felhők mögött. 

Szóval az egész dolog közveszélyességünek 
látszott, és annál inkább nyugtalanító volt, 
mert az emberek már sejteni kezdték a földten­
gely módosulásának következményeit. 

Tényleg nem csekélyebbről volt szó, mint hu­
szonhárom foknyi és huszonnyolcz percznyi vál­
tozásról, a melynek, a Föld ellapulásánál fogva 

az eddigi földsarkoknál, a tengerek jelentékeny 
helyváltoztatását kellett maga után vonnia. A 
Földet tehát oly átalakulások fenyegetnék, a mi­
lyeneket legutóbb a Mars-bolygón konstatáltak. 
Itt egész kontinensek, egyebek közt Schiaparelli 
Lybiája a víz alá merültek — a mit a vöröses 
szint felváltó sötét kékszin bizonyít. Itt a Moeris 
tó eltűnt. Itt, nyugaton, hatszázezer négyszög 
kilométernyi terület viz alá került, mig délen az 
oczeánok elhagyták ama nagy régiókat, a me­
lyeket eddig elborítottak. És ha némely gyön­
géd és könyörületes lelkek aggódtak a Mars «viz-
károsultjainak* sorsa felett és azt indítványoz­
ták, hogy a javukra gyűjtések rendeztessenek, 
vajon mi lesz a teendő, ha egyszer a Föld viz-
károsultjainak segélyezése válik netalán szük­
ségessé ? 

Minden oldalról kezdtek tehát felhangzani a 
tiltakozások és az Egyesült-Államok kormánya 
felszólíttatott a beavatkozásra. Utóvégre is taná­
csosabb volt abbanhagyni a kísérletet, mint 
koczkáztatni a kétségkívül elmaradhatatlan bal­
eseteket. A Teremtő jól rendezte el a dolgokat. 
Semmi szükség nincs rá, hogy valaki vakmerő 
kezét felemelje müve ellen. 

És ki hinné! Mégis találkoztak könnyelműek, 
a kik a komoly dolgokból tréfát űztek! 

— Nézzétek csak ezeket a yankeeket! — mon­
dák. — Egy újabb nyársra akarják húzni a föl­
det. Ha legalább a milliónyi századok óta való 
forgásban elkopott volna a csapja a dörzsölés 
által, akkor talán czélszerűnek látszhatnék ki­
cserélni, mint a hogy az ember kicseréli egy ke­
rék vagy egy henger elkoptatott tengelyét. De 
hiszen a föld tengelye épp oly jó és használható 
állapotban van még, mint a teremtés első nap­
ján volt. 

Mit lehessen az ilyesmire felelni ? 
És e rekriminácziók közepette Pierdeux Al-

cide mérnök folyvást iparkodott kitalálni, mi­
lyen természetű és irányú lesz az a rázkódás, 
a melyet Maston J. T. kigondolt és a földgömb 
melyik pontján fog előidéztetni ? Ha egyszer e 
titok mélyére hatolt, akkor aztán könnyen ki­
számíthatja, hogy a földgömb mely részei lesz­
nek általa fény égettetve. 

Fentebb említettük, hogy a régi világrészek ré­
mületében nem osztozkodott az új, legalább 
ama része nem, a mely Éjszak-Amerika név 

I alatt ismeretes és legnagyobb részben az Egye-
S sült-Államok tulajdonát képezi. Csakugyan, 

képzelhető volt-e, hogy Barbicane elnök,'Nicholl 
! százados és Maston J. T. amerikai létükre ne 

gondoskodtak volna arról, hogy az Egyesült­
államok megkíméltessenek mindazon tenger-
kiapadásoktól vagy áradásoktól, a melyeket a 
tengelycserének Európa, Ázsia, Afrika és Ocze-
ania különböző pontjain okvetlenül elő kell 
idéznie? Az ember vagy yankee, vagy nem 
yankee, ők pedig mind a hárman yankeek voltak 
még pedig ritka mérvben, és pedig «egy darab­
ból faragott yankeek* mint a hogy Barbicane 
monda, mikor a Holdba való utazása tervét ki­
fejtette. 

Minden valószínűség szerint, az új világrész 
ama területeinek, a melyek a sarkkör és a me­
xikói öböl közt feküsznek, nem kellett félniök a 
kilátásba helyezett megrázkódástól. Sőt valószí­
nűnek látszott, hogy Amerika jelentékeny terü­
leti szaporodásnak fog örvendeni. Valóban, ki 
mondhatná meg, vajon azokban a medrekben, 
a melyeket a két Oczeán oda fog hagyni, nem 
találandnak-e az Egyesült-államok még ugyan­
annyi tartományt, a mennyinek a csillaga már 
máig is díszíti a nemzeti lobogót? 

— Kétségkívül! De, — ismétlék a félénklelkü 
emberek, a kik mindig csak a dolgok rosszabbik 
oldalát látják, — bizonyos lehet-e az ember 
bármi felőle földön? Hátha,Maston J. T. téve­
dett volna a számításaiban. És ha Barbicane el­
nök hibát ejtene a számítások gyakorlati alkal­
mazásánál. Az ilyesmi megeshetik a legügyesebb 
tüzéreken is. Az ágyúgolyó és a bomba se találja 
el mindig a czélját. 

Elgondolható, hogy az európai kiküldöttek 
szorgalmasan szították a nyugtalanságot. Tood­
rink Dean titkár ily értelemben számos és igen 
heves czikket tett közzé a Standardban, Harald 
János az Aftenbladet czimü svéd lapban, Kar­
kov Boris ezredes pedig a nagyon elterjedt 
Novoje Vremjában, sőt Amerikában is megosz­
lottak a vélemények. A republikánusok, a kik 
szabadelvűek, Barbicane elnök párthívei marad­
tak, ellenben a demokraták, a kik konzervativek, 
ellene nyilatkoztak. Az amerikai sajtó egy része, 
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főleg a Bostoni Hírlap és a new-yorki Tribüné 
az európai sajtó mellé szegődött. Az Egyesült­
államokban pedig, az Associated. Press és az 
United Press szervezése óta a hírlapok roppant 
hatalmas értesülési közeget képeznek, miután a 
helyi a külföldi hírekért fizetett honorárium éven-
kint nltessze meghaladja a húsz millió dollárt. 

Hiába igyekeztek már, — nem kevésbbé el­
terjedt lapok — válaszolni a North Polar Frac-
ti-cal Association érdekében. Hiába fizette Scor-
bittné Evangeline asszonyság tíz dollárjával so-
rönkint a vezérczikkeket, tárczaczikkeket és tré­
fás, szellemes ötleteket, a melyekben a felmerült 
félelmek megannyi agyrémnek nyilváníttattak. 
Hiába igyekezett a lelkes özvegy bebizonyítani, 
hogy ha általában létezett valaha igazolhatlan 
feltevés, ugy bizonynyal egy se volt igazolhatla-
nabb és jogosulatlanabb annál, hogy Maston J. 
T. számítási hibát követhetett volna el! Végre 
Amerikán is annyira erőt vett a félelem, hogy 
csaknem minden amerikai hajlandónak látszott, 
teljesen egyetérteni Európával. 

Egyébiránt sem Barbicane elnök,sem a Gun-
klub titkára, sőt még az igazgatótanács tagjai se 
tartották érdemesnek a támadásokra felelni. 
Hagyták beszélni az embereket és semmit se 
változtattak a szokásaikon. Még csak nem is 
látszottak nagyon elmerülve lenni azon óriási 
előkészületekbe, a melyeket ily műveletnek ok­
vetlenül igénybe kellett vennie. De vajon fogla­
latoskodtak-e csak legkevésbbé is a közvélemény 
megváltozásával és azzal az általános helytele­
nítéssel, a mely mindennap erősebben nyilvá­
nult a kezdetben oly nagy lelkesedéssel fogadott 
terv ellen ? Bizony nem igen lehetett észrevenni. 

Nemsokára, daczára Scorbittné Evangeline 
asszonyság buzgalmának, bármily tetemesek 
voltak is azon összegek, a melyeket barátai vé­
delmére elköltött, Barbicane elnök, Nicholl szá­
zados és Maston J. T. az ó és új világ biztonsá­
gára nézve veszélyes emberek gyanánt tekintet­
tek mindenütt. Az Egyesült-államok kormánya 
az európai hatalmasságok által hivatalosan fel­
szólíttatott, hogy lépjen közbe és hallgassa ki a 
vállalat megindítóit, ezen utóbbiak pedig köte­
leztessenek köztudomásra juttatni szándékolt 
eljárásuk módozatait, megmondani, mily módon 
akarják a régi földtengelyt újjal felcserélni, a 
mi által ki lehetne számítani e csere következ­
ményeit a közbiztonság szempontjából, — végre 
kijelölni földünk közvetlenül fenyegetett pont­
jait, szóval tudtul adni mindazt, a mit a köz­
nyugtalanság nem tudott, az óvatosság ellenben 
tudni óhajtott. 

A washingtoni kormány nem kérette magát 
soká. Az izgalom, a mely a köztársaság éjszaki, 
központi és déli államain erőt vett, nem tűrt 
volna semmiféle habozást. Ötven tagból, és pe­
dig mekhanikusokból, mérnökökből, mathema-
tikusokból, hydrographusokból és geographu-
sokból álló bizottság neveztetett ki a hires John 
Prestice elnöklete alatt a febuár 19-én kelt ren­
delet alapján és teljhatalommal ruháztatott fel, 
számot adatni magának a müvelet felől és azt 
szükség esetén be is tilthatni. 

Mindenekelőtt Barbicane elnökhöz felhívás 
intéztetett, hogy e bizottság előtt jelenjék meg. 

Barbicane elnök nem jelent meg. 
Rendőrügynökök mentek őt felkeresni magán­

lakásán a Cleveland-street 95. számú házában, 
Baltimoreban. 

Barbicane elnök nem volt otthon, sőt Balti­
moreban se volt többé. 

Hol van hát ? 
Senki se tudta megmondani. 
Mikor utazott el ? 
Öt héttel ezelőtt, január 11-én hagyta el a 

várost, sőt Maryland államot is, Nicholl százados 
társaságában. 

És hova utaztak el mind a ketten ? 
Ezt se tudta megmondani senki. 
A Gun-klub e két tagja nyilván ama rejtélyes 

vidékre utazott, a hol az előkészületek el fognak 
kezdődni a saját felügyeletük alatt. 

De hol lehetett e rejtélyes vidék? 
Elképzelhető, mennyire érdekében állt min­

denkinek ez iránt felvilágosítást nyerni, ha csi­
rájában akarták megfojtani, még pedig idejeko­
rán, e veszedelmes mérnökök tervét! 

A csalódás, a melyet Barbicane elnök és 
Nicholl százados elutazása előidézett, nagyon 
keserű volt. Nemsokára a harag egy nap-éj-egyeni 
dagály erejével zúdult a North Polar Practical 
Association igazgató tanácsa ellen. 

De volt egy ember, a kinek tudnia kellett, 
hova utazott el Barbicane elnök és társa, Nicholl 
százados. Volt egy ember, a ki szabatosan meg­
felelhetett arra az óriási kérdőjelre, a mely az 
egész müveit világ felszínén felemelkedett. 

Ez az ember Maston J. T. volt. 
John Prestice az enquéte-bizottság elé idéz­

tette Maston J. T. 
Maston J. T. nem jelent meg. 
Talán ő is elhagyta Baltimoret ? Talán ő is 

elutazott a társai után, hogy segítségükre le­
gyen eme mü létesítésében, a melynek eredmé­
nyeit a világ oly könnyen érthető rémülettel 
várta. 

Nem! Maston J. T. még mindig a Balistic-
Cottageban lakott, a Franklin-utczában 109-dik 
szám alatt, folyvást dolgozván már is újabb és 
másféle számadásokon és hébe-korba csakis egy-
egy estét töltvén Scorbittné Evangeline asszony­
ság fényes termeiben, a new-parki palotában. 

A bizottság elnöke tehát egy rendőrügynököt 
küldött hozzá azon utasítással, hogy a tudóst a 
bizottság elé állítsa. 

Az ügynök megjelent a Cottage előtt, kopog­
tatott az ajtón, behatolt az előszobába és igen 
mogorván fogadtatott Fire-Fire szerecsen, de 
még mogorvábban a házigazda által. 

Mindazonáltal Maston J. T. kötelességének 
tartotta eleget tenni a meghívásnak és midőn 
az enquéte-bizottság tagjai előtt állt, nem tit­
kolta a felett való boszuságát, hogy rendes fog­
lalatosságában háborgattatott. 

A legelső kérdés, a melyet hozzáintéztek, igy 
hangzott: 

— Tudja-e a Gun-klub titkára, hol tartózko­
dik jelenleg Barbicane elnök és Nicholl Bzá-
zados. 

— Tudom, — feleié Maston J. T. szilárd han­
gon, — de nem érzem magamat feljogosítva, 
hogy megmondjam. 

Második kérdés: 
— Maston J. T. két kollegája azon előkészü­

letekkel foglalatoskodik-e jelenleg, a melyek a 
föld tengelyének fölcseréleséhez szükségesek ? 

— Ez, — feleié Maston J. T. — ama titokhoz 
tartozik, a melyet kötelességem megőrizni, en­
nélfogva megtagadom a felelést. 

— Hajlandó volna-e dolgozatát közölni az en-
quéte-bizottsággal, a mely aztán megítélné, va­
jon meg lehet-e engedni a társulat terveinek 
megvalósítását? 

— Nem, dolgozataimat semmi esetre se fogom 
közölni . . . Inkább megsemmisíteném!... Mint 
a szabad Amerika szabad polgárának jogomban 
áll munkám eredményét senkivel se közölni. 

— De Maston úr, ha ez önnek jogában áll, — 
viszonzá Prestice elnök oly komoly hangon, 
mintha az egész világ nevében beszélt volna, — 
másrészt talán kötelességében is áll nyilatkozni 
tekintettel az általános izgatottságra és véget 
vetnie a földgömb népe rémületének. 

Az enquéte-bizottság tagjainak, rábeszéléseik, 
könyörgéseik, fenyegetéseik daczára se sikerült 
csak egyetlen szót is kicsikarni a vaskampós 
emberből. Soha, igazán soha se hihette volna 
senki, hogy ily SZÍVÓS makacsság lakozhassák egy 
guttapercha koponya alatt! 

Maston J. T. tehát ugy ment el, a mint jött és 
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nem szükséges bizonyítgatnunk, hogy Scorbittné 
Evangeline asszonyság melegen gratulált neki 
bátor magatartásához. 

Midőn köztudomásra jutott, hogy Maston J. 
T. megjelenése az enquéte-bizottság előtt sem­
miféle eredményre se vezetett, a közfelháboro­
dás oly mérveket öltött, a melyek e nyugalma­
zott tüzér biztonságára nézve valóban nyugta­
lanítók voltak. A szövetségi kormány legmaga­
sabb állású tagjai nemsokára oly erős presszió 
alatt álltak, az európai kiküldöttek, sőt a közvé­
lemény is oly erőszakosan leptek fel, hogy 
Wright János S. állami miniszter kénytelen volt 
társaitól felhatalmazást kérni a fegyveres hata­
lommal való beavatkozásra. 

Egy este, — márczius 13-án, — Maston J. T. 
a Balistic-Cottageban számaiba volt elmerülve, 
midőn a telephon csöngettyüje lázasan kezdett 
csörömpölni. 

— Halló — Halló! — hangzott a lemezről 
oly izgatott reszketéssel, a mely rendkívüli nyug­
talanságot árult el. 

— Ki szólít ? — kérdé Maston J. T. 

pillanat alatt lefegyverezték és elkobozták a je­
gyekkel és számokkal teleirt lapokat, a melyek 
az egész asztalt elborították. 

Egyszerre Maston J. T.-nek egy gyors mozdu­
lattal eikerült kiszabadulni és megragadni egy 
zsebkönyvet, a mely nyilván a számadásai kivo­
natát tartalmazta. 

A rendőrök oda rohantak hogy elragadják 
tőle — ha mindjárt az életébe kerülne is. 

De Maston J. T.-nek elég ideje volt a zseb­
könyvet kinyitni, a legutolsó lapot kitépni és 
ugyanezt gyorsabban el is nyelni, mint a hogy 
egy egyszerű labdacsot elnyelhetett volna. 

— Most jertek és vegyétek el tőlem — kiáltá 
oly hangon, mint Leonidas kiálthatott a ther-
mopylei hegyszorosban. 

Egy órával később Maston J. T. be volt zárva 
a baltimorei börtönben. 

És ennél nagyobb szerencse alig történhetett 
volna vele, mert a nép hihetőleg oly sajnálatos 
kihágásokra engedte volna magát ellenében ra­
gadtatni, — a melyeket a rendőrség nem lett 
volna képes megakadályozni. (Foiyt. KT.) 

életemet, hogy Blinsk-nál, a hol a legnagyobb 
hózivatar utolért, melyet valaha életemben lát­
tam, egy muzsik kunyhójában maradhattam 
négy napig. 

Harmadnapra megjelent egy császári ukáz, 
mely szerint hat hónap alatt az egész biroda­
lomban hatvan-hatvan verstnyire, úgynevezett 
koronaházakkal egybekötött postaállomások szer-
vezendők, hol télen-nyáron, éjjel-nappal pihent 
előfogatok legyenek. Azonkívül télnek idején fű­
tött szobát és élelmi szereket lehessen találni 
mérsékelt áron. 

A czár parancsa végre lőn hajtva, és azóta 
nincs az úristennek az az országa, a hol télen 
kényelmesebben és olcsóbban lehetne utazni, 
mint Oroszországban. 

Képünk egy ilyen koronaépületet ábrázol, 
mely előtt a könnyű szán elé fogott hat ló, nem­
különben a futár gyanánt előresiető kozák azt 
mutatják, hogy valami magasrangu csinovnik 
utazik korlátlan podorosná-val (előfogati utal­
vány). Az apró, de kitartó lovak mellett álló-

r 

P0STA ÁLL0MÁS AZ OROSZORSZÁGI PUSZTASÁGON. 

— Scorbittné asszonyság. 
— Mit kivan Scorbittné asszonyság? 
— Önt óvn i ! . . . Tudomásomra jutott, hogy 

még ma este . . . 
E szók még nem hatoltak Maston J. T. füleibe, 

midőn a Balistic Cottage ajtaját nagy robajjal 
betörték. 

A dolgozó terembe vezető lépcsőn nagy zaj 
hallatszott. Egy hang erősen ordított. Más han­
gok el akarták hallgattatni. Majd egy test zuha­
nása hallatszott. 

Fire-Fire szerecsen volt. a ki alágurult a lép­
csőkön, miután hiába igyekezett volna a gazdája 
otthonát megvédelmezni. 

A legközelebbi pillanatban a dolgozó-terem 
ajtaja darabokra tört és a küszöbön egy rendőr­
ügynök jelent meg, egy csapat közrendőr kísé­
retében. 

A rendőrügynöknek parancsa volt házmoto­
zást tartani a Cottageban, elkobozni Maston J. 
T. iratait, őt magát pedig letartóztatni. 

A Gun-klub hevesvérű titkára revolvert raga­
dott és hatszoros sortüzeléssel fenyegette a rend­
őröket. 

De a rendőrök túlnyomó számmal levén, egy 

POSTA ÁLLOMÁS AZ OROSZORSZÁGI 
PUSZTASÁGON. 

Minden jóravaló orosz már csak azért is áldja 
Miklós czár emlékét, mivel nélküle a végtelen 
kiterjedésű birodalomban, oly helyeken, hol 
vasút nincsen, a télszak idején való utazás mai 
napig is a lehetetlenségek közé tartoznék. 

Midőn Miklós czár trónra lépett, Bariatinski 
herczeg Moszkvából álló három hétig utazott 
Szent-Pétervárra, és a főnemesség hódolatánál 
jelen nem lehetett. 

A gyanús elmaradást Bariatinski ellenségei 
besúgták a czárnak, ki a megkésett főurat nem 
a legszivélyesebben fogadta. 

— Ugy tudom — monda a czár avval a bizo­
nyos gúnyos mosolyával, mely nála a benső fel­
indulás legmagasb fokát jelezni szokta, — hogy 
három hét alatt még a Kreml kapujánál ácsorgó 
vak koldusok egyike is ide talált volna, te pedig 
Mihály Konstantinovics, remélem, nem jöttél 
gyalog s koldustarisznyával a nyakadon. 

— Felséges uram, — hebegé a herczeg, — 
huszonkét lovam és kilencz emberem veszett el 
az utón, magam pedig csak annak köszönhetem 

jemcsik-ok (kocsisok) nem annyira a jó borravaló-
reményében, mint inkább a korbácstól való ide­
genkedés miatt, a csikorgó hideg daczára ott le­
sik a magasrangu utazót, ki azalatt a meleg szo­
bában az örökké párolgó szamovár mellett k é ­
nyelmesen reggelizik. 

EGYVELEG. 
* Az európai zene bódítani kezd Kelet-Indiában. 

Mysore rajah-ja, ki szenvedélyes s ügyes hegedű-
játszó, közelebb hatvan tagból álló hindu-bandát 
szervezett, mely Mysoreban hangversenyeket ad s a 
palota előtt is nyilvánosan játszik. 

* Szoknya-uralom alá jutott Edgerton város 
Kansas-államban. A legutóbbi városi választások 
alkalmával ugyanis a nőemanczipáczió hívei győz­
tek, s nemcsak a polgármester, tanácsnokok s birák 
lettek nők, de még a rendőrség tagjainak nagyobb 
része is. 

>:: Szanszkrit lapot ad ki Tiravadiban, Tanjora 
kelet-indiai államban, egy benszülött hirlapiró, ki. 
ily módon akarja ennek a holt nyelvnek terjesztését 
előmozdítani. Kelet-Indiában ez még újság, mig ná­
lunk a latin hírlapok és folyóiratok már kimentek a . 
divatból. 

16 . SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 257 

—" " "gl~tBU*¥f» »'. ^ g -

BÁNYÁSZATI AKADÉMIAI TANULÓK ELFOGATÁSA SZENT-PÉTERVÁRTT. 

szét örökké hó borítja, s hogy egyes községeiben 
is alig vert gyökeret a nyugati műveltség. Igaz, 
hogy a rengeteg orosz birodalomnak ez a része 
oly óriási kiterjedésű, hogy annak legéjszakibb 
feléről nemcsak most, de valószínűleg hosszú, 
hosszú időkön át igaz lesz a fentebb említett 
jellemzés; de a déli részről, mely magában véve 
is nagyobb, műit Európának Oroszország kivé­
telével bármelyik országa, s a hol a hőmérséklet 
nemcsak enyhe, de egyes vidékeken a tropikus 
éghajlatéhoz hasonló, az évről-évre szaporodó 
szibériai utazók már egészen más képet tárnak 
elénk. Virágzó városok a nyugati műveltség áldá­
saival ; az élénk, szabályozott közlekedés s nagy­
fokú ipar hatását látjuk mindenütt, s a népesség 
gyors szaporulásával karöltve ezek a viszonyok 
lassanként a nagyobb városokon kivül a közsé­
gekre is kiterjednek. 

Elég egy pillantást vetnünk eredeti fényképek 
után készült képcsoportozatunkra, hogy a szibé­
riai nagy városok művelődési fokáról az eddigi­
nél tisztább; és tegyük hozzá, kedvezőbb fogal­
mat szerezzünk. Ott van legfelül Tomszk város 
képe. Ennek a városnak a legutóbbi népszám­
lálás alkalmával már 30,000 lakosa volt; ma, 
mivel a szibériai városok újabb időkben rend­
kívül gyarapodtak, már sokkal több. Főutczája 
másfél kilométer hosszú s telve van középüle­
tekkel, melyek nagy része Európa előkelőbb vá­
rosaiba is beillenék. Van benne két nagy fogadó, 
postahivatal, tanácskozó termek, színház s min-

DEÁKZAVARGÁSOK OROSZORSZÁGBAN. 
A politikai zavarok európai Oroszországban két 

évtized óta állandóak,bár néha kevésbbéhevesek. 
A nagy birodalom lakosságának műveltebb része 
nagyon nyomasztónak érzi azt az igát, melyet az 
abszolutizmus s még inkább a rendőri önkény 
vet reá, s bár a sikertelenség ezer és ezer pél­
dáját tapasztalják, megragad minden előforduló 
alkalmat, hogy ebben az irányban tüntessen. 
Újabban ezek a forrongások ismét élénkebbek 
lettek s különösen az egyetemi fiatalság körében. 
Csaknem minden orosz egyetemen van egy kis 
baj, legkiváltkép Szent-Pétervártt. Az ok sok­
szor igen kicsinyes, tüntetés egy-egy tanár vagy 
az igazgató ellen, de, — mert a tüntetési vágy 
mintegy a levegőben van. s a példa ragadós, — 
rendesen oly alakban, mely a rendőrség beavat­
kozását is szükségessé teszi. Az orosz közokta­
tásügyi miniszter Dalienoff gróf, nemrég nem 
fogadta el a szent-pétervári egyetem hallgatói­
nak Mendelejeff vegytanár által benyújtott pa­
naszait, s az ifjúság rögtön tüntetéseket rende­
zett, melyek mindinkább hevesebbek lettek, 
habár az egyetem gondnoka, Novikoff tábornok, 
minden lehetőt megtett lecsillapításukra. Két-
háromszáz tanuló monstre-küldöttségben ment 
a közoktatásügyi miniszterhez, hogy a kérvényt 
maguk nyújtsák be; a rendőrség megtámadta 
őket s nem kevesebb, mint 175 tanulót fogott 
el. A bányászati akadémia tanulói, kik az egyetemi 
hallgatókéhoz hasonló kérvényt akartak be­
nyújtani, szintén igy jártak, s képünk épen rend­
őri elfogatásukat ábrázolja. A polytekhnikum nö­
vendékei közül szintén többet fogtak el abból az 
okból, hogy a lázadó gyűlésen résztvettek, s a 
katona-orvosi akadémia hallgatói sem maradtak 
mentek, mivel közülök többen résztvettek az 
egyetemi ifjúság tüntetésében. Hasonló zavarok 
történtek Moszkvában, hol mintegy 100 tanulót 
fogtak el, 15-öt az államrendőrség, mint politikai 
lázadót, törvényszék elé állíttatott, 42-öt ki­
zártak az egyetemről s köztök 5-öt az összes 
orosz egyetemekről, a többire más kisebb bün­
tetést szabtak s csakugyan keveset bocsátottak 
szabadon. A lázongás tebát nagymérvű, s mint 
gondolható, az orosz birodalom előkelőbb csa­
ládjainak csaknem mindenike érdekelve van 
általa. Lesz-e azonban ezeknek a tüntetéseknek 
komoly folytatása avagy csak a szibériai foglyok 
és nihilisták számát szaporítják újabban ? azt 
annál kevésbbé lehet előre megmondani, mivel 
a nagymérvű lázongásról nagyon kevés résziét 
szivárog ki a nyilvánosságra s a rendőrség csak­
nem mindent titokban tart. 

KÉPEK SZIBÉRIÁBÓL. 
Az orosz politikai foglyok szomorú sorsával 

kapcsolatban egész a legújabb időkig az volt 
Európában az uralkodó nézet, hogy egész Szi­
béria kietlen zord tartomány, melynek nagy ré-

Föiskola Jeniszeiszkben. 
Tomszk városa. 

Aranybányák Jeniszeiszk mellett. 
Folyam-gözös a Jeniszei folyón. 

A polgármester háza Jeniszeiszkben. Piacz Krasnojarszkban. 

K É P E K S Z E B É R I Á B Ó L . 

Mamuth agyar. 
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denek fölött egy szép egyetemi épület, melynek 
új könyvtárában már több mint 100,000 kötet 
könyv van, s orvosi épületeit gázzal világítják. 
Van itt továbbá nyilvános könyvtár és számos 
kórház. 

Tomszktól, mely az Ob folyó partján fekszik, 
jóval odább keletre,tehát a mtivelség középpont­
jától még messzebb van, Jeniszeiszk városa, a 
Jeniazei folyó mellett. Ez a város jóval kisebb, 
bár lakosainak száma a 10,000-et, s télen, midőn ! 
az aranybányászok is beköltöznek, a 20,000-et 
is meghaladja; de azért középületek tekinteté- | 
ben nem áll nagyon alább az előbbinél. A főis- l 
kóla, melynek képét is bemutatjuk, s mely egy 
gazdag kereskedő és bányatulajdonos, Kitmanov, j 
nagylelkűségéből épült, fizikai műtermével ós I 
rajztermeivel ritkítja párját, s felszerelése oly j 
gazdag és mintaszerű, bogy maga ez az intézet 
kedvezőbb fogalmakat kelthet a látogatóban J 
Szibéria felől. A városban igen sok gazdag em- | 
ber lakik, a mint az természetes is, mivel itt van 
az aranybányászat központja, s Szibériában 
tudvalevőleg a földgömb összes aranytermelésé- i 
nek egy tizedrészét kapják már ma is, midőn a 
bányászat itt meg olyan tökéletlen. Az előbb 
említett Kitmanov lakásának szintén bemuta- i 
tott részletében látjuk, hogy a gazdag szibé­
riaiak, — az éghajlat zordonságának ellensulyo- I 
zásául, — lakásaikból valóságos kertet alkotnak 
s azt múzeummá Í9 változtatják, mit a képün­
kön látható mammuth agyar tanúsít; a jég kö­
zött évezredek óta épen maradt mammuthok 
maradványa, egyike ama természeti ritkaságok­
nak, melyről Szibéria eléggé ismeretes. Egy má­
sik gazdag ember, a hires Siberiakov, a ki már 
milliókat áldozott éjszaksarki utazásokra s ezért 
a földrajzzal foglalkozók előtt is ismeretes. En­
nek egy igen csinos s egészen Szibériában ké­
szült gőzhajóját láthatjuk képünkön. Siberiakov 
újabban az Angara folyón honosította meg a 
gőzhajózást s töméntelen pénzt költött arra, hogy 
ennek a folyónak felső részében lévő számos 
sziklazátonyt szétrobbantassa. Ez a munka na­
gyon fontos, mivel a kormány is csatornát akar 
építeni Tomszk ós Jeniszeiszk között, s ha az 
Angara, a Jeniszei mellékfolyója, hajózhatóvá 
lesz : az Ural hegységen átvezető kis út kivéte­
lével Moszkvából a Volga, Ob, Irtish, Angara és 
Amur folyók segítségével egész a khinai tenge­
rig lehet majd hajókázni, azaz más szóval, ez 
lesz a világon a leghosszabb hajózható vizi ut 
s Szibéria déli részének töméntelen természeti I 
gazdagsága ezt az utat csakhamar igen jelenté­
keny kereskedelmi és közlekedési úttá vál­
toztatja. 

Kétségtelen, hogy Szibéria nagyjában véve 
még ma is vad és zord ország. A seregestöl ide 
küldött fegyenczek, kiknek borzasztó sorsára 
Kennan amerikai misszionárius adatai nem rég 
ismételve felhívták a müveit Európa figyelmét, 
nem alkalmasak arra, hogy valamely országot 
virágzóvá legyenek. De a szabad bevándorlók j 
száma is folyvást szaporodik, s különösen a nyu- j 
gáti vidékeken már meglehetős rendszeres vi- Í 
szonyokkal találkozunk, melyeket a tervbe vett j 
nagy vasutvonalok kiépítése igen gyorsan foghat '• 
európai színvonalra emelni. Szibériát ezenkívül : 

újabban, mióta a hires finn utazó, Nordenskjöld 
fölfedezte, hogy éjszakfelöl is könnyen megköze-
lithetö, a skandináv s különösen angol kereske- | 
dők is évről-évre nagyobb mértékben látogatják, ; 
úgy, hogy eddigi zárkózottsága már is szünöben 
van. A jövő században, nem lehetetlen, Szibéria 
is müveit ország lesz, épen úgy, mint az ame­
rikai Egyesült-államok és Ausztrália, melyek­
nek egykor, mint fegyencz gyarmatoknak, szin­
tén rettenetes hirük volt. 

EGY HALOTTAS HÁZ EMLÉKEIBŐL. 
III. (Vége.) 

Dosztojevskij után oroszból. 
Csak lassan batuska, — monda a kovács, ki 

lánczainkat hetenként kétszer megvizsgálta, — 
nem tehetek róla, hogy a Nevszky-rend nagy ke­
resztje helyett ezeket az olcsó, de tartós éksze­
reket adták reád. Es ezzel akkorákat ütött ka­
lapácsával bokám lánczgyürüjeire, hogy kínom­
ban elordítottam magamat. 

Eddigelé, a gazembernek rendesen néhány kó­
pékat adtam, de mióta Saskin pénzemet elvitte, 
ilyformán állott boszut rajtam. 

Kiszámítottam, hogy csekély holminkkal 

együtt, mindenki majdnem testének teljes súlyát 
hurczolta magával. 

Legjobban sajnáltam a nőket, mert ezek lá­
bait a lánczok mindjárt az első napon úgy fel­
horzsolták, hogy az ekkor keletkezett sebek soha 
sem gyógyultak be többé teljesen. 

Éjjelenkint úgy a hogy segítettünk a szegény 
asszonyokon és leányokon, a mennyiben a se­
bekre olajba mártott rongyokat raktunk, a nélkül, 
hogy az illetőknek meg kellet volna mozdulniok. 

A kormányzó rendeletéből még meg is fü-
rösztöttek bennünket, de viz és gőz nélkül. A 
tüzesített köveket bedobták a terem, vagyis in­
kább az ól közepére, hol annyi ember kipárol­
gása a vizet csakugyan nélkülözhetővé tette. 
Néhány perczig alig láttuk egymást a fullasztó 
gőzben, és ezen idő alatt mindenkinek le kellett 
vetni ruháját, sőt még a nőkről is letépték alsó 
ingeiket. Ilyen a fegyenczek gőzfürdője, melyért 
a kormányzó és csinovnikjai évenként bizonyára 
néhány ezer rubelt számítanak fel a kincs­
tárnak. 

Krisztus urunk feltámadásának ünnepén, a 
midőn isteni szolgálat helyett egyik társunkat 
félig agyonverték, a miért hangosan vizet talált 
kérni az őröktől, megérkezett a régen várt fe­
gyencz-szállítmányt megelőző kozákság, mely 
azonkívül még azt is jelezte, hogy egy tábornok 
jön Szent-Pétervárról a telep megvizsgálására. 
Erre a hirre, a kormányzótól kezdve mindenki 
elvesztette fejét. Ki gondolta volna, hogy ilyen­
kor és hozzá még egy ismeretlen tábornok jöhet 
Kulá-ba! 

Saskin hadnagy legjobban szerette volna, ha 
fellázadunk, hogy néhány jól irányzott sortűzzel 
a zsúfolásig megtelt termet kiüríthesse, de a fe­
gyenczek némán tűrték a különféle embertelen-
ségeket. 

A kormányzó arra határozta el magát, hogy 
a bányába küldendő fegyenczeket még ma éjjel 
útnak indítja. Ámde ki áll jót érte, hogy az a 
bizonyos tábornok a legközelebbi állomáson nem 
tartja-e meg a szemlét ? 

0 exczellencziájának nem maradt egyéb hátra, 
mint betegséget színlelve a rendőrmesterre bizni 
a fogadás, bemutatás és szemle különféle fázi­
sait. Khalturov rendőrmester, kinek bizonyára 
különféle apró bűnei lehettek rováson, nem 
inexiie-aj'eazÉdelmesJielyeitesitéS-xnegtisztelte-
tését visszautasítani, hanem teljes szabadságot 
követolt intézkedései számára, mit a kormányzó 
szó nélkül meg is adott. 

így aztán hamarjában megtörtént, hogy négy 
félig haldokló fegyencz kivételével, mindnyájan 
az omszki bányák számára lettünk felvéve. 

A még ki nem szolgált botozások megszűntek 
és minden egyes fegyencz e részben kitöltött 
lappal utra-készen tartatott. 

— A kinek valami mondani valója, vagy pa­
nasza lenne, — szólt Khalturov kenetteljes han­
gon, — most beszéljen, nem pedig akkor, ha ő 
Exczellencziája megérkezik. Saskin hadnagy, 
szíveskedjék nekem ama fegyenczeket előállítani, 
kik mint rendkivül veszedelmesek, különösen 
szemmel tartandók. 

E felhívásra Saskin hadnagy azzal válaszolt, 
hogy az illetők neveit hangosan felolvasta. 

Természetesen magam is köztük voltam, to­
vábbá Kleffnet evangélikus lelkész Sveaborgból 
Prekopája asszony es Jlminszkája kisasszony, 
mindketten Kievből. 

— Több csakugyan nincs ? — kérdé Khal­
turov. 

— Tudtommal ninc3, — feleié Saski?i. 
— Ezeket hát külön kell állítani, — folytatá 

a rendörmester, — még pedig oly helyre, hol 
senkinek útjában nincsenek. 

Az a hely, a hova bennünket rögtön kisér­
tek, a halottas kamara volt. Egy nagy tölgyfa 
asztal, két apró szelelő-lyuk a falban, és egy 
erős vaspántokkal borított ajtó, egyéb semmi. 
Még őrt sem adtak mellénk, hanem egyszerűen 
reánk zárták az ajtót, melyre elővigyázatból még 
két lakatot is akasztottak. Délután két vagy há­
rom óra lehetett. A reggeli kenyerén kivül sem­
mit sem ettünk, mert Khalturov az ebéd ideje 
alatt jött az osztrogba. 

Bevártuk a takarodót, mely után rendesen 
néhány veder vizet hoztak az osztrogba, de 
senki sem jött. Az éjszakát az asztalon ülve töl­
töttük. 

Újra dél lett. Ilminszkája kisasszony elájult; 
nem birta el a szomjúságot; utána nemsokára 
Klefner tanár is kidőlt. 

Teljes erőmből döngettem az ajtót, a a meny­

nyire lehetett, a magas szelelö-lyukon segítség­
ért kiabáltam. 

Lehetetlen, hogy hangomat ne hallották volna, 
mert a halottas-kamra az udvar sarkán állott, 
melynek tulaó oldalán az őrt álló katonák arczát 
tisztán kivehettem. Néhány óra múlva vége 
mindennek, mert már magam is alig állok lábai­
mon, Prekopája aaszonyt pedig erős siró görcs 
fogta el, a nélkül, hogy rajta segíthettem volna. 
A gazemberek készakarva itt felejtettek, hogy 
éhen, szomjan elveszazünk! 

Mi törtónt ezután, arra már nem emlékszem, 
mert a kórházban ébredtem fel harmadnapra. 

Társaim meghaltak. Klefner fejét a falon 
zúzta szét, a két szegény nő ugy pusztult el. 

Három hónapig maradtam a kórházban, mire 
onnan kijöttem, hajam kihullott, koromfekete 
szakállam pedig teljesen megőszült. 

Lánczaimat levették; oly sovány lettem, hogy 
a karikák az ágyban lecsúsztak, azonkívül hagy­
mázos rohamaimban az örök attól féltek, hogy 
valamelyiknek fejét zúzom be. így aztán a főor­
vos lánczaimtól megszabadított. 

Visszakerültem az osztrogba. Arról, hogy a 
bányába küldjenek, szó sem lehetett, mert még 
a járást is elfelejtettem. A hova letettek, ott 
maradtam. 

Az osztrogban egészen másféle társaságot ta­
láltam. Lehetett vagy kétszáz férfi, s tán negy­
ven nő; az emberi társadalom legundokabb 
salakjából. Gyilkosok, rablók, nagyhírű tolvajok. 
Csupán három lengyel szerepelt, mint politikai 
fogoly. 

Halálra voltak ítélve, de a bitófa alatt kegyel­
met kaptak életfogytiglani kényszermunkára. 
Ezekhez csatlakoztam, noha gyanús szemekkel 
néztek reám, midőn a szokásos lánczok nélkül 
kerültem közibük. Lassankint hozzám szoktak. 

A halottas háznak folyton változó lakói egy­
másra vannak utalva. Mihelyt arról meggyőződ­
tél, hogy fegyencztársad, ki hozzád akar simulni, 
nem kem, hanem ép oly szerencsétlen, mint 
magad, a legbensőbb barátság magasztos érzelme 
fogja el szivedet. A lengyelek véralkata olyan, 
mely folytonosan remélkedéssel biztatja őket. 
Pénzük bőven lévén, szökésre készültek, még 
pedig a legelső alkalommal." Tervük sem volt 
épen rossz, de a véletlen nagy tényezőjét nem 
igen vették számba. Több óvatosságra és min­
denekelőtt több türelemre intettem őket. 

Midőn megtudták, hogy Saskin hadnagyom 
erősen kap a pénz után, több ezer papir-rubelt 
akartak neki felajánlani. Erről lebeszéltem őket, 
mert magamon tapasztaltéin, hogy csak addig 
kedvezett némileg Saskin, mig tudta, bogy pén­
zem van, azontúl aztán ugy tett, mintha soha 
sem látott volna. 

Uminski, a legidősb lengyel fegyencz valami-
képen neszét vette, hogy az éjjeli őrjárat nem 
szokta maga után az osztrog kapuját bezárni, ha 
felügyelő tiszt nélkül teszi meg az előirt vizs­
gálatot. Ha tehát az őrjárat lámpása valamiké­
pen elaludna, csakugyan nem volna lehetetlen 
az ajtón kisurranni. De ha a kísérlet rosszul üt 
ki, mindnyájan tízszeresen bűnhődünk. Eszembe 
jutott a tobolszki vérfürdő, midőn a nekibőszült 
őrség, egy fegyencz megszökése miatt, kilencz-
ven embert irgalom nélkül megölt. 

Tiltakoztam az ellen, hogy két vagy három 
ember kedvéért annyian áldozatul essenek. A 
lengyelek megfogadták tanácsomat, de csak lát­
szólag, 

Velem nem igen törődtek az őrök, mert lát­
ták, hogy a nélkül aem viszem már sokáig, sőt 
még a kormányzó is szemet hunyt, midőn a szo­
kásos szombati szemléken lánczok nélkül elébe 
vánszorogtam. 

A nyári hőség olyannyira elkábította az em­
bert, hogy legfeljebb nappal alhattam egy pár 
órát, midőn társaim az udvaron jártak. Egy ily 
alkalommal észrevettem, hogy Uminski, taná­
csom ellenére, Saskin badnagygyal bizalmasan 
beszélget. Ugy tettem, mintha mély álomba len­
nék merülve. A szerencsétlen ember szemem 
láttára jókora csomó pénzt adott neki. Az is 
rémlett előttem, mintha Uminski nevemet kiej­
tette volna, sőt kezével helyemre is mutatott. 

Éjjel nagynehezen fekhelyéhez csúszva, sze­
mére vetettem meggondolatlan tettét, melynek 
szomorú következményeit nemsokára társaival 
együtt, de azonkívül valamennyien is érezni 
fogjuk. Az elbizakodott ember nem tagadta, 
hogy Saskint megveaztegette, ki állítólag meg­
ígérte, hogy 8zökését elő fogja segíteni az orvos 
közbenjárásával. 
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Uminski álomport fog bevenni, és Saskin őt 
mint halottat a kamrába viteti. Onnan aztán 
könnyen megszökhet, míg koporsójába tégla­
darabokat raknak. Hasonlóképen tűnnének el 
Uminski társai. 

Hiába kértem a szerencsétlen ifjút, hogy ne 
higyjen Sarkin szavainak, ki pói.zért mindent 
elkövet ugyuu, de csak olyformán, ha magát 
bajba nem keveri. Szavaim elhangzottak és né­
hány nap múlva Uminski éjszakának idején az 
őrjárat jelentése folytán, mint halott, csakugyan 
egy készen 1 ártott koporsóban a halottas kama­
rába jutott. Ott azonban Saskin a koporsót be­
szegeztette és harmadnapra az ily módon meg­
ölt Uminski a temetőben el is ásatott. Mindezt 
ugy tudtam meg, hogy Saskinnál megláttam 
Uminski pecsétgyűrűjét, melyet zsinórra fűzve 
nyakán viselt. Saskm valószínűleg kiásatta a 
koporsót, hogy a halottnál található pénzt és 
egyéb értéktárgyakat zsebre rakhassa. 

Azóta gondosan kerültem az alattomos ször­
nyeteget, noha több ízben úgy tett, mintha tő­
lem Uminski eltűnésére, illetőleg ennek halálára 
vonatkozó adatokat akarna megtudni. 

Fogságom ötödik éve múlt. Még tizenöt év, 
vagyis még háromszor annyi van hátra. Érzem 
és látom, hogy azt kibírni nem fogom, mert 
hosszas betegségem óta testi erőm naponként 
fogy. 

A czár születése napján ürühust kaptunk 
káposztával, azonkívül egy pohár kvaszt, (édes 
sört). Másnap még a szokásos darát is megvon­
ták tőlünk, hogy az ünnepi eledel ára megke­
rüljön. 

Nem tudom, kinek juthatott eszébe ügyemben 
a rendőrminiszter nyakára járni. Augusztus ele­
jén, a kormányzó parancsára, ismét a kórházba 
jutottam, hol aránylag mégis jobban bánnak az 
emberrel, csakhogy aztán az osztrog őrei annál I 
jobban megkínozzák a visszatérő fegyenczet. 

Nagy ámulatomra a kulai fegyencz-kórházban 
S—v tábornokot találtam, ki nagymérvű sik­
kasztások és lopások miatt Szibériába küldetett. 
Az úr még a pokolban is úr lévén, S—v tábor­
nok a fegyenczzubbony daczára ugy bánt az or­
vosokkal, mintha a Nevski-Prospekten szemlét 
tartana. Reám nem ismert, noha annak idején 
nem egyszer együtt mulattunk a téli palota fé­
nyes termeiben. Rokonai már előrejáróba is ki­
eszközölték, hogy a nagy férfiú nem közönséges 
szállítmánynyal, hanem vasúton és kényelmes 
troikán utazott Moszkvából idáig, lánczot nem 
viselt, az osztrog borzalmait pedig még hirböl 
sem ismerte. Mindamellett ágya fölött neve 
mellé oda volt irva, hogy: «tiz évre elitélt fe­
gyencz*. Ilyen a fegyenczek arisztokrácziája. 

A halottas ház ismét kiürült, és a mint hal­
lottam, az egyszer kivétel nélkül közigazgatási 
utón száműzött emberek voltak együtt. Kitűnő 
művészek, nagynevű orvosok, tanárok, tudósok, 
a hadsereg tisztikarának szine-java. 

Visszakívánkoztam az osztrogba, a halottas 
házba, magamhoz hasonló emberek közé. 

A főorvos, kinél jelentkeztem, avval ijesztett 
reám, hogy ezentúl már csakis bínczaimmal 
küldhetné vissza az osztrogba, ba beteg nem 
akarok maradni. 

Mit bánom én a nehéz lánczot, hiazen ezt itt 
csak becsületes emberek viselik, mig a tolvajok és 
sikkasztok — lásd S—v tábornokot — a nélkül 
járnak. 

Mindezt természetesen csak magamban mon­
dogattam amúgy csendesen, mert különben alig 
kerültem volna el a bottal való újbóli ismeret­
séget. 

Két heti várakozáa után végre megjött a kor­
mányzó parancaa, melynek nyomán egeazaégem 
tökéletes helyreállítáaa után iámét az osztrogba 
fognak kisérni. 

A ravaszképü örmény fegyházi kovács két se­
gédet is hozott magával, kik aztán lánczaimat 
sovány csontjaimhoz mérten reám ütötték. Egé­
szen új, éa aokkal nehezebb lánczokat kaptam, 
melyeknek caörgéae, midőn nyolcz fegyveres 
őr kíséretében az osztrogba sántítottam, [a fél 
város kiváncai közönségét az ablakokhoz caő-
dí tette. 

Lépésemet nem bántam meg. Minden sarok­
ból ismerőa, kedvea arczok tódultak felém. Sírva 
borultunk egymás nyakába. Nem mulasztottam 
el bajtársaimat a fekete birkára vagyis a bör­
tön kémre figyelmeztetni, mely nélkül fegyencz-
8zállítmányt éa osztrogot még képzelni sem 
lehet. De bármennyire szemügyre vettük még 
a fiatal hajadon leányokat is, kik egyetemekből 

és egyéb iskolákból ide kerültek, nem voltam 
képes a fekete birkát felismerni. 

Az általános bizalom felém fordult, s midőn 
az őrök ebédre menve, reánk zárták az ajtót, ha­
marjában elmondtam a tudnivalókat. Szibériából 
nincs menekülés! Ez legyen minden elitéit vagy 
száműzött fegyencz jelszava. 

Panasz, jajgatás, konok ellenállás, durczáskodás 
nem segítnek a bajon, sőt még nagyobbá teszik 
a szerencsétlenséget. 

Minden egyes politikai fegyencz a szabadság 
vértanuja, büszke legyen szerepére, melyet az 
isteni gondviselés néki szánt. 

Az orosz kényuralom és zsarnokság napjai 
számlálvák. Atyáink bűneiért mi lakolunk, de 
mihelyt a bűnhődés mértéke megtelt, a szabad­
ság hajnala fog reánk virradni. 

TAVASZI DIVAT. 
Melegszik az idő, a téli ruha lekívánkozik testünk­

ről, de mi még habozunk az új választással, nem 
tudjuk új öltözeteinket összeállítani. Nos hát min­
denek előtt a czélszerü szerény utczai ruhákat sze­
rezzük be, mert a nap oly hivatólag hív a szabadba, 
a langyos szellő oly csábítóan hozza felénk a virág­
illatot, hogy vétket követ el, a ki nem rázza le magá­
ról a téli fűtés szénporát és nem siet tele tüdővel 
beszívni a friss üdítő levegőt. Do a távgyalogláshoz 
és a hegyekre való kirándulásokhoz erős, egyszerű 
ruha és tartós czipő szükséges. Azért szerezzen be 
magának minden hölgy, ki az egészségre nézve oly 
hasznos nagy fétákat kedveli, a csinos zergebőr, lakk 
és kivágott czipők mellé még egy pár erős duplatalpu 
gombos vagy fűzős, igen magasszáru czipőt, melyet 
még egy csinos posztó fél gamaslival kiegészíthet, ha 
a tourista-ruha nagyon rövid. Mellékelt képünk is 

csupa egyszerű mintákat mutat be, hol a szoknya 
minél simább, a derekak pedig többnyire mellény­
kével készülnek. 

A kis világos gyermekruha könnyű kelméből ké­
szül ; nagy hímzett selyemöv és hímzett gallér alkot­
ják a fő díszét. A gyermekkalapok igen nagyok és 
hátratévők, leginkább szalaggal vagy virággal díszit-
vék, do nagyon díszes öltözethez fehér strucztoll is 
alkalmazta tik. 

A baloldalon látható hölgy ruhája igazi kirándu­
lási ruha. szürke szövetből készül, a sima szoknya 
minden drapéria nélkül többször le van varrva az 
alján, hátul mely ránczokba szedve. A sima derék 
hosszabb a csípőkön, mint az eddig divatban volt, 
fehér gyöngyházgombok díszítik, az álló gallér 
pedig oly magas, a mint csak lehet. Az ily egy­
szerű ruhát jóformán egész éven keresztül lehet 
hordani. 

A középső alak erős fekete serge-ruhát visel. A 
i szoknya elől befelé rakott mély ránczba van rakva, 

hátul pedig mély plissébeu. A dereknek dupla eleje 
van, az egyik mellényt képez, a másik pedig szélesen 
kihajtva nyilik ki. Csinos matrózcsokor egészíti ki 
az öltözetet. Az ujjak simák és szűkek. 

A gyermek felé hajló nő ruhája ép oly egyszerű, 
mint a többieké, őz barna kashmir a szövetje, s 
minden díszt nélkülöz. E sírna ruhákhoz persze na­
gyon szükséges kirándulásokra a hosszú köpeny, ki­
sebb sétákra pedig a kis kabát vagy mantille. A 
hosszú köpenyekhez legczélszertibb a sírna vagy me-
lirozott cheviot, a finom posztó igen kényes, de 
különféle divatszínekben lehet viselni, báreonyujjak-
kal vagy paszománydíszszel ékítve. A kis kabátkák 

i majd mind hajtókákkal készülnek, hímzés, selyem­
vagy Z8Ínorzat-díszszel. A skót koczkás szövetből 

| készült kabátkák nagy divatban vannak és épen nem 
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feltűnőek, ha fekete szoknyához és igen diskrét 
szinű és alakú kalaphoz viseljük. 

A napernyőknek igen hosszú botjaik vannak, dí­
szesen kifaragva vagy értékes kővel vagy érczgomb-
bal; egészen körülcsavarják bojtban végződő zsi­
nórral vagy nagy szalagcsokrot alkalmaznak rá. A 
huzat többnyire koczkás vagy széles csíku selyem­
ből készül, a moire is igen kedvelt mostanában. A 
díszes csipkeborítéku napernyők közt a legújabb di­
vat a harmonika-plissével bevontak. 

A kalapokról legközelebb részletesebben irunk, j 
addig is megemlítjük, hogy városban a kis csipke és I 
virág capote-ok pompásan állanak az üde nőiar-
czokhoz, künn a szabad természetben pedig akár 
egy puha vadász-kalap, akár egy széles karimájú sö­
tét szalma-kalap mellé tűzik a vígan szedett ibolyát, 
nem vétenek a divat ellen. Iza. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A természettudományi társula t könyvkiadó 

vállalatában két becses munka hagyta el a sajtót. 
Az első Rudolf trónörökös sokat emlegetett műve : 
«Tizenöt napa Dunán.* A irónörökös 1878-ban 
tett vadászati kirándulást az Al-Dunán, s a szórako­
zás madártani tanulmányokkal is össze lévén kötve, 
kíséretében volt Brehm, a jeles tudós (azóta szintén 
meghalt) és Homeyer, a berlini madártani társulat el­
nöke. A néhai trónörökös a kirándulás leírását és 
ornithologiai eredményeit tizenöt napra felosztva 
irja le. A fejedelmi iró leírásában ezingazdagon ele­
venülnek meg a tájak. Komoly és tartalmas mindig. 
A természet jelenségei fölmelegítik, meghatják, s a 
közvetlenség friss benyomásaival ír. A kirándulás, 
a vadászatok eseményeit gyorsan és hévvel besrólik 
el, s a komoly tanulmányok, a madárvilág élete, egyes 
madarak megfigyelése, leírása: a természettudomá­
nyok iránti mély érdeklődést, teljes otthonosságot 
és alapos tudást vonzón éreztetik az olvasóval. E 
könyv olvasása ismét föl fogja ujitani a fájdalmat, 
hogy a tudományos irodalom is mennyit vesztett 
Eudolf trónörökösben. Magyarul eddig csak egyes 
részek jelentek meg a trónörökös eme műveiből. A 
természettudományi társulat most az egészszel meg­
ajándékozza a magyar közönséget, melyet tárgyánál 
fogva is különösen érdekel, mert megemlékezik Bu­
dapestről is, s az nt és vadászat egy részének helye 
Magyarország. De a szakirodalomnak is értékes 
műve. A boldogult trónörökös a madárvilágnak ki­
tűnő ismerője volt, szaktudós a természettudomány 
ez ágában, kinek megfigyelései önállóak és műve a 
vízi szárnyasok, sasok világában bővíti az ismerete­
ket. Paszlavszky József, a természettudományi tár­
sulat titkára fordította le a könyvet, nagy gonddal 
és jó magyarsággal. Függeléket is adott hozzá, 
melyben az előforduló madárneveket betűrendben 
állította össze, a népies magyar neveket, a termé­
szetrajzi latin, meg a szerző használati név hozzá­
csatolásával. 

A másik mű : A sarkvidéki fölfedezések történetei, 
irta dr. Simonyi Jenő. Tanulságos könyv mindenki 
számára. Azokat a küzdelmeket, merész utazásokat, 
viszontagságokat, szenvedéseket irja le, melyeket az 
ember oly makacsul folytat, hogy eljuthasson az is­
meretlen régiókba, a jég hazájába. A fölfedező uta­
zásokat kor és irány szerint adja elő, s képekkel is 
illusztrálja. Érdekesebb fejezetei a műnek: a nor­
mannok fölfedezései és az északnyugati átjárás ke­
resése, a Spitzbergák és a özethalászat, Szibéra föl­
fedezése, a dánok Grönlandban, Franklin és Richard-
son útja, a svédek és németek utazásxi, a sarkvidéki 
nagy jégmezők kikutatása sat. Ötvenegy ábra élén­
kíti a művet s a rajzok hires utazókat és felfedező­
ket, továbbá sarkvidéki részleteket és. jeleneteket 
ábrázolnak. 

A neveléstudomány kézikönyve, lel méri Lajos 
kolozsvári egyetemi tanár és ismert paeda?ógiai iró 
érdemes munkája kikerült a sajtó alól, 686 oldalt 
elfoglaló kötetben. A neveléstudománynak ugy 
szólva első elméleti könyve ez magyarul, mely a gya­
korlat tapasztalatait és jeles szakembereknek, a ne­
velés tudományban fáradozott tekintélyeknek elveit 
veszi alapul, s nagy apparátussal, kellő jártassággal 
és saját megfigyelésből eredő tapasztalatokkal dol­
gozza föl. Azt tanítja, hogy a nevelés alapját nem 
formaságokban elavult methodusokban kell keresni, 
hanem az ifjú természetében, a figyelemnek ki kell 
terjedni a nemzeti jellemre is. Mindig a gyermek 
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természete és hajlama legyen az útbaigazító. A mű 
elébb a lélekkel, s lelki tulajdonságokkal foglalkozik, 
aztán tér át a testi nevelésre: táplálkozás, testedzés, 
pihenés, játék, stb. végül pedig az erkölcsi és értelmi 
nevelés kérdéseibe mélyed. A tanitástan külön könyv­
ben fog következni. A szerző melegen s a gyermek­
világ és ifjúság iránti szeretettel, sok eredetiséggel 
és gazdag tanulsággal irta meg e művet, mely nem­
csak nagy terjedelmű, de jelentékeny értékű is, s 
neveléstudományi irodalmunkban előkelő hely illeti. 
Ára 6 frt s kapható a szerzőnél, vagy az Eggenber-
ger-féle budapesti könyvkereskedés utján. 

Igazságok az életből czim alatt jelenik meg egy 
kötet elbeszélés és rajz Bihari Kálmántól, ki az el­
beszélő irodalom veszteségére nem régiben hunyt 
el. Elbeszélései többnyire a magyar kisvárosi és nép-
életből merltvék, melyet éles megfigyeléssel és jó­
ízűen ir le. A «Vasárnapi Ujság» és másik lapunk a 
• Képes Nóplap» is közölt néhányat az elbeszélések­
ből, igy olvasóink figyelmét ismert iróra irányozzuk. 
Özvegye rendezi a kötetet sajtó alá, s előfizetési föl­
hívásban kéri a közönség pártfogását. A tiz ives kö­
tet a «Debreczeni Ellenőr* nyomdájából kerül ki 
csinos kiállításban, s Bákosi Jenő irt hozzá előszót. 
Megrendelhetni Padrab. Sándor közjegyzőnél H Szo-
boszlón 1 írtjával, vagy díszpéldányát 1 frt 80 kraj-
cz árjával. 

A magyar tud. akadémia könyvkiadó-vállalata 
új folyamának már 1040 aláírója van, holott a meg­
előző cziklus egy-egy sorozatát átlag csak 4-7 7-en 
rendelték meg. A fokozódott érdeklődést számba 
véve, a bizottság elhatározta, hogy az ígért tiz kö­
tet helyett tizenkét kötetet fog adni az aláíróknak, 
már most megtoldván a programmot Schuchardt 
gazdagon illusztrált művének fordításával iSchlie-
mann ásatásáról Trója, Mykene és íthakában.* A 
tizenkettedik kötet megválasztását a bizottság egye­
lőre függőben hagyta. Egyszersmind elhatározta a 
bizottság azt is, hogy az esetben, ha az aláírók 
száma ez évben meghaladja a 2000-et. a könyvillet­
ményeket portómelitesen ós az akadémia havi 
folyóiratát, az a Akadémiai Ertesitő-t 1891-től 
kezdve díjtalanul és portomentesen küldi meg az 
aláíróknak. 

Természettudományi olvasmányok czimen dr. 
Hankó Vilmos budai és Szterényi Hugó székesfehér­
vári reáliskolai tanárok, oly műre hirdetnek előfize­
tést, mely a természettudományi oktatást kiegé­
szítve, a tanuló ifjúság felfogásához szabott olvas­
mánynyal lássa el a diákokat. A tanítás tervével 
egybehangzó s az egyes természettudományi ágak 
minden fontosabb tárgyára kiterjeszkedő olvasmá­
nyok első kötete 16—17 ivnyi tartalommal fog meg­
jelenni. Győrök Leó tanár készít hozzá rajzokat. A 
megjelenendő kötetbe irtak: Fodor József, Pasz-
lavszky József, Szily Kálmán, Kosutány Tamás, 
Entz Géza, Klupathy Jenő, Hankó Vilmos, sat. A 
munka ára 1 frt 80 kr. mely összeg vagy a szerzők­
höz, vagy Lampel Bóbert (Wodiáner F. és fiai) 
könyvkiadóhoz küldendő. 

Uj énekes könyv, az evangeliom szerint refor­
mált magyarországi egyház énekes könyveinek át­
dolgozásával szerkesztette Begedi Lajos magyarládi 
ref. lelkész. Megjelent Kaposvárit s ára 1 frt. 

Begedi megtartotta mind a 150 zsoltárt, kihagyva 
azokból oly részeket, melyek egészen zsidó jellegűek. 
Verses formában újitolta föl mindeniket. Irt szá­
mos uj éneket, másokat kijavított jobb nyelven és 
folyékonyabb versben. Egyházi, szertartásos és kü­
lönféle alkalmi ének bőven van a könvvbon. 

A munkáskérdéshez. Asboth János országgyűlési 
képviselőnek a munkáskérdésben mondott beszédei 
és nyilatkozatai összegyűjtve megjelentek. Az érde­
kes kis füzet tartalma : A nők védelme ; balesetek 
kártalanítása; munkaképtelenek ellátása ; választói 
jog; jog a munkára s jog a pihenésre; hat napi 
munka, egy napi pihenés ; hat napi munka, het napi 
kereset. — A füzet ára 10 kr. 

Az erdélyrészi birtokrendezésről tanulmányt 
irt D««7Í Gyula s egy 50 lapra terjedő füzet­
ben kiadta Erzsébetvárosban. A szerző az erdélyi 
birtokrendezés mai rendszeréről mondja el egyéni 
nézeteit s saját tapasztalatai alapján több reformot 
javasol, a fősúlyt a tagositási ügyekre fektetvén. A 
füzet ára 40 kr. 

Az «Ethnographia», a magyar néprajzi társaság 
értesítőjének 4-ik száma, változatos tartalommal 
jelent meg. Nagy Géza a székelvek eredetét fejte­
geti, s Kuun Géza a kincsásók és bányászok babo­
náiról ir. Földes János a hunok neveiből azok nem­
zetiségére következtet s a hunságot török és ugor 
népek szövetségének tartja. Ezután Strausz Adolf 
czikke következik, a kivándorolt magyarországi bol­
gárok sorsát irja le Bulgáriában, Veress Endre pedig 
Bukarestből a Baba Dokia ünnepre vonatkozó szo-
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kasokat ismerteti. A szerkesztő, Réthy László, egy 
készülőben levő müvéből, «magyar örmények" czim 
alatt, mutatványt közöl, melyben az örménység 
megmagyarosodását s a magyar társadalom, közélet, 
irodalomban való szerepét irja le. A népnyelvi aján­
dékok közt Szongott Kristóf egy örmény újévi éneket 
közöl magyar fordítással s hangjegyekkel. Az iro-

j dalmi rovatban Simonyi «Magyar Nyelv* és Huszka 
József "Teremtsünk igazán magyar műipart» czimű 
müveinek ismertetése után Hrdlicska Károly Petőfi 
tót fordítása van ismertetve s mutatványul a «Hon-
fidaU tót fordítása közölve. A magyar néprajzi tár­
saság, mely az év elején kezdte meg működését, 
közlönye utján is jó munkásságot fejt ki, s érdemes 
a pártolásra. 

A Balaton és vidéke, irta Sziklay János. A Bala­
ton mongrafiájából a 2-ik füzet hagyta el a sajtót a 
Révai-testvérek bizományában. E füzetes munka 
felöleli a Balaton vidékének földrajzi, történeti, 
néprajzi, gazdasági, helyrajzi ismertetését. A máso­
dik füzet közli a Balaton tavának leírását, szól 
a Balaton nevének eredetéről, s megkezdi a Balaton­
vidék geológiai és földrajzi történetét. Az illusztrá-
cziók közt a Balaton-vidék térképe is helyet foglal, 
a congeria-tenger korszakában, mikor csak a hegy­
hátak emelkedtek ki. Az egész mű 20 füzetre 
fog terjedni; ára 7 frt; e-jy négy ives füzete 40 kr. 
Elő is lehet fizetni a Bévai-testvéreknél 5 füzetre 
2 írttal. 

Az «Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
képben» czimü néprajzi vállalatnak Karinthiát és 
Krajnát tárgyaló részéből a negyedik füzet (106 
füzet) Karinthia lakosságát ismerteti néprajzi tekin­
tetben. Ezúttal a «Népjellem, viselet, erkölcsök 
és szokások* rajzát olvashatjuk, melyeket Waizer 
Eudolf és Francisci F. után Katona Lajos fordított. 
Myrbach Feliczián rajzolt a czikkhez népéleti szoká­
sokat. 

Szavaló-könyvek. Mehner Vilmos kiadásában 
két, szavalásokra alkalmas gyűjtemény jelent meg. 
Az egyik : Szavaié-könyv, költői és prózai művekből 
a magyar ifjúság számára; a másik Versszavaló, 
hölgyek számára. Mindkettő főleg az iskolai ifjúság 
számára készült, s akként van rendezve, hogy a 
növendékek irodalmi oktatásához segédeszközül 
szolgálhasson. Mindkét mű csinos kötésben hagyta 
el a sajtót. 

Új zeneművek. Nádor Kálmán zenemű kereske­
dése ismét két csinos kiállítású zenemüvet bocsá­
tott közre. Az egyiknek czime 'Marianne keringő» 
Blaskovich- Bertalantól. Ara 1 frt. A másik az ismert 
keringő-szerzőtől, Ivanovicitól való, czime 'Natália 
búcsúja.* A csinos románcz énekhangra zongora 
kísérettel van irva, tehát szöveggel is ellátva. Czini-
lapján Natália jól sikerült arczképe van. Ara 1 frt. 

Eredeti színművek a nemzeti színháznál. Há­
rom uj eredeti darabot fogadott el legutóbb elő­
adásra a nemzeti színház igazgatósága. A 'Don Jüa­
nok »vig jelenetet Borostyám Nándortól, Az «apósok* 
3 felvonásos vígjátékot Gabányi Árpádtól és A 'ki­
rálynék harcza* 4 felvonásos történeti színművet Bá­
kosi Jenőtől. Előadásuk az őszkor lesz. 

Mátyás király emlékezetére e hó 13-án tar­
tottak dísz-előadást az operaházban, Erkel Ferencz 
műveiből, ki maga jelent meg a karnagyi emel­
vényen és vezette a zenekart, a közönség meg-meg-
ujuló tapsai közt. 

Teljesen kivilágított nézőtér és nagy közönség 
előtt játszották el «Hunyadi László* nyitányát, az­
tán «Bánk bán»-ból az első felvonást és a tiszaparti 
jelenetet, «István király*-ból a negyedik felvonást 
és «Brankovics» -ból a negyedik felvonásbeli balletet. 
Az operatöredékek betanítása a feltűnésig lelkiis­
meretes volt. Bianchitól ismét hallottuk Melinda 
bus kesergéseit, Maleczkynétól pedig Zolnát. Pre-
vost Henrik a «Bánk bán* címszerepében megpró­
bálkozott a magyar nyelvvel; Müller k. a. és Maz-
zantini Lajos a «Bánk bán* hallétjében ritka vir­
tuozitást fejtettek ki. Henszler, Odry, Ney, Pauli 
adták a többi nagyobb szerepet. 

A népszínházban e hó 15-ikén adták először a 
nyári időszukra készült látványosságot Hőköm Má­
tyás czim alatt. Tarkasága, változatos látványai, ki­
állítása, csoportozatai, bohóságai, főkép pedig az a 
körülmény, hogy nemcsak a felnőtteknek, hanem az 
apró világnak van szánva, biztosítják számára a nyár 
közönségét. 

Eredetileg franczia színmű, melyet népmesékből 
állított össze Perrault, s Fái Béla fordította ma­
gyarra. Hőse nem más, mint a magyar népmesékből 
ismeretes Hüvelyk Matyi, a ki piczi legény ugyan, de 
annál erősebb, ügyesebb s testvéreit sok bajból 
megmenti. A népszínház a Hüvelyk (vagy Hüvely-
kényi) Matyi helyett azonban dunántúli tájkiejtés 
szerint indult s «Hőköm* nevet adott a nősnek. 
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Szerepel a tarka bohóságban tündér, törpe, ember­
evő, herczeg, favágó, a nagy csizma, melylyel hét 
mérföldet lehet lépni, s egy egész sereg csizma, min­
denféle fajtából. A népmesék földolgozása lelemé­
nyesebb a díszletek fantasztikus változatosságának 
előállítására, mint a szövegre nézve. Maga a szín­
darab meséje röviden ez : Egy szegény favágó nem 
birja eltartani hét gyermekét, kiviszi őket az erdőre 
s ott hagyja. A het gyermek közt a legokosabb a 
legkisebbik, Matyi, a ki kilesi szülei titkát, s hogy az 
erdőből hazataláljanak, kenyérmorzsát szór el az 
utón. A hollók azonban fölszedik a morzsát, s a 
gyermekek eltévednek. Bolyongásaik közben össze­
kerülnek az emberevő Torkos Bendő hét leányával, 
a kik az erdőben a német gouvernante felügyelete 
alatt játszanak. Barátságot kötnek, szerelemre gyu­
ládnak egymás iránt, ós Matyi is vitézül udvarol a 
legkisebb leánynak, Lencsikének, kinek már vagy 
hat tavasz futott el a feje fölött. Az emberevő pör-
ben van a Gyöngyvirág tündérrel, a kinek kedvesét, 
Leander herczeget megette s ez fogságba ejti a lá­
nyokat. A fiuk Matyi vezetése alatt megmentik a 
lányokat, s ezért viszont a tündér őket akarja meg­
büntetni, de megkegyelmez nekik oly föltétel alatt, 
ha megszerzik neki az emberevő hétmérföldes csiz­
máit. A fiuk vállalkoznak, bemennek az emberevő 
kastélyába s ott sok veszedelembe esnek, de az okos 
Hüvelyk Matyi (a ki annál inkább megfelel nevének, 
mert egy alig tiz éves lányka játszsza), minden bajból 
kiszabadítja őket, megkeríti a hétmérföldes csizma- | 
kat, sőt az emberevőt is a tündér hatalmába adja. 
Gyöngyvirág Matyit ezért a Gyerekország királyává 
teszi s minthogy később ostoba bátyjai újra az e 
közben megszabadult emberevő hatalmába esnek, 
gyerek-hadseregével segítségükre megy s kiszaba­
dítja őket. Az emberevő, kiről kisül, hogy szakácsa 
nem emberhússal, hanem borjupecsenyével trak­
tálta, (s igy Leander herczeg is megkerül élve), 
Matyi hadifoglyává lesz s leányait már most szíve­
sen adja a favágó fiaihoz feleségül. 

A darab kiállítása az eddigi látványosságokat is 
túlhaladja. A gépezet kitűnően működik. Különösen 
hatásos, midőn Matyi egy fára mászik, hogy a kör­
nyéken széttekintsen. Az erdő folyton sülyed, mig 
végre a fák sudarai látszanak csak a csillagos égbol­
tozattal, azután mikor Matyi lemászik a fa tetejéről, 
jobban mondva markírozza a lemászást, az erdő is­
mét lassan emelkedik és a földből felbuknak a fák 
törzseivel Matyi fölfelé bámuló bátyjai is. Másik tarka 
kép a csizmák terme, a hol a hétmérföldes czizmát 
őrzik a tündérek. Az egész színpad rengeteg csizma­
sátort képez, mig lenn egereknek öltözött leánykák 
járják a tánczot s ingerkednek a macskával. Matyi 
szintén egérlyukon mászik a terembe s tiszteletére a 
csizma-tündér ünnepélyt rendez : egymásután vo­
nulnak be a csizmák és czipők csapatai, katonáknak, 
veteránoknak, házmestereknek, postásoknak, len­
gyel zsidóknak, tótoknak, vén asszonyoknak stb. 
öltözve, s a kicsik gaudiumára balletot tánczolnak. 
A leghatásosabb kép a Gyerekország hadseregének 
felvonulása ; egy csapat gyermekszereplő vesz ebben 
részt, katonabandi, gyalogság, lovasság, tüzérség 
ágyukkal, vörös keresztes kocsik, kicsiben az egész 
osztrák-magyar hadsereg. Végül berekeszti a látvá­
nyosságot az Aczélvár ostromlása hajóhaddal s ra-
kéta-ropogtatással. A két gyermekszereplő: Matyi 
és Lencsike nagyon tetszett a közönségnek. Matyi 
szereplőjét Burghardt Boriskának, Lencsikéét Tö­
rök Málcsinak hívják. A népszínház felnőtt tagjai jó­
kedvvel játszszák a naiv dolgokat. El lehet mondani, 
hogy a színházi közönség most esténkint két lát­
ványt élvez : egyet a színpadon, a másikat a néző­
téren, melynek nagy részét kaczagó és bámuló 
gyermeksereg foglalja el. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 13-ikán a máso­

dik osztály ülésezett Pulszky Ferencz elnöklete 
alatt. 

Fraknói Vilmos jeles történetírónk ismét egy 
részletet mutatott be Mátyás király életéről és ural­
kodásáról szóló nagy művéből, melynek első része 
a napokban jelent meg a «Történelmi Életrajzok* -
ban. Az eddig sok ismeretlen adat földolgozásával 
irt műből ezúttal a «Mátyás király első kísérletei a 
német biiodalom trónjának elnyerésére 1468—1470* 
czimű nagyérdekü részt mutatta be. Mátyás király 
uralkodásának első hét esztendeje után arra a meg­
győződésre jutott, hogy a maga elé kitűzött felada­
tokat, a rendelkezésére álló eszközökkel, nem képes 
megoldani. Ezért igyekezett a német birodalom 
trónjára emelkedni. Tettvágyát a császár haláláig 
sem tudta fékezni. Terve az volt, hogy Frigyes éle­
tében még római királylyá választatja magát és ez 
irányban a német fejedelmeket iparkodott meg­
nyerni. Ezért támadta meg az egyházból kiátkozott 
Podjebrád György cseh királyt a pápa és a császár 
felhívására. Ebből a czélból látogatta meg fényes kí­
sérettel a császárt Bécsben és egy egész hónapot 
töltött nála. Mindent megtett, hogy tiszteletteljes, 
gyöngéd modorával a császárt megnyerje. Midőn 
Mátyás már czélja küszöbén állott, megkérte a csá­
szár leányának, Kunigundának kezét. Oda is ígér­
ték, de azzal a feltétellel, hogy csak tiz év múlva 
történjék meg az egybekelés és ha Miksa trónörökös 

fiutód nélkül halna meg, Mátyásra szállanak orszá­
gai. De a jó viszony csakhamar megváltozott, és Má­
tyás fegyverrel akarta kivívni a német császári ko­
ronát. A közönség a felolvasást megtapsolta. — 
Utánna dr. Hoffmann Pál levelező tag értekezett a 
«A specificatió»-ról, mely kifejezést magyarul átmá-
sításnak lehetne nevezni. A tudós felolvasó részle­
tesen ismertette a római jognak e kérdésben való 
intézkedéseit, azután áttért a modern jogra és sor­
ban vizsgálat alá vette az európai törvénykönyvek­
nek e tárgyra vonatkozó szabályait. 

A Petőfi-társaság e hó 13-iki felolvasóülésén 
Palágyi Menyhért «Iránygondolatok» czimen érte­
kezett, főleg az irodalom népies iskolájával foglal­
kozván, mely ma már nagyot hanyatlott. Fejte/ette, 
hogy a népies iskola maga tért le eredeti útjáról, 
fokról fokra megtagadta önmagát, megtagadta Pe­
tőfi szellemét. Palágyi hibáztatja azt az irányt, a 
melynek főjellemvonasai: a frázis, szóvirág; nem 
fejleszti belülről nemzeti egyéniségünket, nem tö­
rekszik eredetiségre és önálóságra. Szerinte Ma­
dách és Vajda költészetének abban rejlik nagy je­
lentősége, hogy a népies iskolával szemben a gon­
dolatnak újból polgárjogot szereztek költészetünk­
ben. Madách a világf ijdalomnak fenséges eszmélke-
déseit plántálta irodalmunkba ; Vajda forró érzéki­
ségét, mély bánatát, filozófiai fellengzésót vitte 
természet- és szerelmi költészetébe. Ugyancsak Pa­
lágyi Menyhért olvasott fel egy részletet Varsányi 
Gyula Karácsonyi-dijat nyert drámájából, «Uriá»-
ból, jellemezvén Varsányit, mint írót. Ezután Ko-
mócsy József mutatott be néhány költeményt Ha­
jós Izidor vendégtől, majd Margitay Dezső olvadta 
fel «A felszabadított Tantalus* czimű elbeszélését, 
mire az ülés véget ért. 

A magyarországi néprajzi társaság közgyű- | 
lése április 12-ikén ment végbe, Hunfalvy Pál el­
nöklete alatt. 

A Hermann Antal által előterjesztett titkári je­
lentés szerint a társaság rövid fennállása alatt elég 
sikerrel működött. A múlt évben már több felolva­
sást tartottak. Tevékeny működést fejtettek ki a 
társaság egyes bizottságai. Sokat tett a társaság 
néprajzi múzeum létesítése tárgyában. A közokta­
tási miniszter már intézkedett is a hazai néprajzi 
múzeum érdekébon és annak háromszáz frtott adott 
a Rock Szilárd-féle alapból. A társaságnak 23 ala 
pító és 523 rendes tagja van. A pénztári jelentés 
szerint a múlt évi bevétel 1273 frt; az alapítványi 
összeg meghaladja a hatszáz forintot; a kiadások 
összege 451 frt. Á költségvetésben 2140 frt bevétel, 
s 1840 frt kiadás van előirányozva. A közgyűlés 
után Katona Lajos az összehasonlító mithológia 
újabb fejlődéséről értekezett. Hermann Antal 
«Millenium és néprajzi kiállítás* czimmel tartott 
szabad előadást. Mindkét előadást megéljenezték. 

A néprajzi múzeum fölállításán serényen fára­
dozik a néprajzi társaság. Gróf Csáky Albin közok­
tatásügyi miniszter szintén támogatja a törekvést. 
A felállítandó múzeumnak lesz könyvtára is. A tár­
saság buzgó titkára, Hermann Antal, 1500 kötetből 
álló nagybecsű könytárát felajánlotta az alakítandó 
múzeumnak s ezzel megvetette alapját a néprajzi 
könyvtárnak. A társaság a múzeum érdekében köze­
lebb nagyobb mozgalmat indít meg. 

Az erdélyi közművelődési egyesület jelenleg 
közel félmillió vagyonnal (a legutóbb közzétett ki­
mutatás szerint 456,108 frt. volt ápril első napján) 
rendelkezik. 

A protestáns irodalmi társaság április 14-ikén 
tartotta közgyűlését. Másfél év előtt alakult meg e 
társaság a protestáns irodalom ápolására, s műkö­
déséhez már is szép eredmények fűződnek. Az evan­
gélikus egyház nagy termében a mindkét felekezetű 
protestáns egyház előkelőségei gyűltek össze és nagy 
számmal vettek részt a közgyűlésen, melynek lefo­
lyása arról tett tanúságot, hogy az irodalmi társa­
ság által kitűzött czélok iránt a protestáns körök­
ben országszerte nagy az érdeklődés s a társulat 
gyarapodik szellemi és anyagi erőben. Báró Vay 
Miklóst gyöngélkedése gátolván a megjelenésben, 
az elnöki széket Szász Károly püspök foglalta el, 
mellette a protestáns püspöki karból megjelentek: 
Kun Bertalan, Papp Gábor, Szász Domokos, dr. 
Szeberénvi Gusztáv püspökök. 

Szász Károly püspök osztatlan figyelemmel hall­
gatott megnyitó beszédében szólt a kezdet nehéz­
ségeiről, megemlékezett az akadályokról, melyek 
miatt a kiadványok késtek, s kiemeli, hogy a tit­
kárt, Zsilinszky Mihályt hivatása más térre szólí­
totta, kinek helyét ideiglenesen Kenessey Bélárai 
töltötték be, mig a pénztárnokság ideiglenes tiszté­
vel Horváth Sándor budapesti ág. hitv. evang. lel­
készt bízták meg. A belépő tagok száma örvendete­
sen szaporodik, a társulat által kiadott • Protestáns 
Szemle* közkedveltségben részesül s a Zsilinszky 
Mihály tollából kikerült mű: «A linczi békekötés 

| és az 1647-iki országgyűlés története * legközelebb 
I megjelenik. Károli Gáspár vizsolyi, majd gönczi lel-
' kész, jeles biblia-fordító 300-dik évfordulóján a tár­

sulat koszorút fog a fellítandó szobor talapzatóra 
helyezni. — A pénztári jelentés szerint a társulat­
nak jelenleg 31 pártfogó, 212 alapító és 311 rendes, 
valamint 370 pártoló, összesen 924 tagja van. A ta­
gok eddig 9363 frtot fizettek be. A társulat vagyona 
9363 frt. Az 1889. évi összes bevétel 12,221 frt, a 
kiadás pedig 11,045 frt volt. A társaság megalakulá­
sától fogva 14,286 frt folyt be a társaság pénztárába. 
Az évi költségvetésben bevételül 7468 frt, kiadás 
gyanánt pedig 5200 frt van fölvéve. A közgyűlés 
köszönetet mond Szóllősy Antal makói ref. lelkész­
nek, a ki két pályamunkára 50—50 frtnyi dijat tű­
zött ki, melynek a következők lennének tárgyai: 
1. Szegedi Kiss István mely helyeken folytatta re­
formátort működését ? 2. Az 1549—50-iki zsinatot 
hol tartották meg ? Az ideiglenes titkár indítványa, 
hogy a társulat gondoskodjék az 1790—91-iki budai 
és pesti zsinat történetének megírásáról, elfogadta­
tott. Végül Kenessey Béla ideiglenes titkár a tár­
sulat jövő feladatát fejtegeté s arról ugy emlékszik 
meg, hogy «annak nem kisebb a feladata, mint meg­
nemesíteni a protestáns társadalom életét és tartal­
masabbá, öntudatosabbá tenni magát a hazai pro­
testantizmust.* Végül az elhunyt Czékus István 
helyébe vidéki igazgatósági tagul megválasztották 
Zsilinszky Mihály csongrádi főispánt, helybeli 
igazgatósági tagnak Kiss Áron dr. állami képezdei 
tanárt, titkárul pedig Kenessey Bélát. 

MI UJSÁG ? 
A királyi táblák. A királyi táblák szétosztásáról 

oly régen várt törvényjavaslatot Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter ehó 17-én nyújtotta be a kép­
viselőházban. Összesen tizenegy királyi tábla lesz, 
mindenik mellett királyi főügyészséggel. Királyi 
táblát kapnak Budapest, Debreczen, Győr, Kassa, 
Kolozsvár, Maros-Vásárhely, Nagy-Várad. Pécs, Po­
zsony, Szeged, Temesvár. 

Néhai Rudolf trónörökös névnapja e hó 17-ikén 
volt. A király rendeletére e napon reggel 7 órakor 
schönbrunni palota kápolnájában a trónörökös lelki 
üdvéért csöndes misét mondtak, melyen ő felsége is 
jelen volt. A mayerlingi kastélyból a bútorokat 
Laxenburgba vitték, hol a trónörökös özvegye a leg­
értékesebbeket kiválogatta s azokat a laxenburgi 
kastélyban helyezik el. 

Mária Valéria főherczegnő a német császári 
családnál. Wiesbadenből e hó 17-érői azt jelentette, 
egy távirat, hogy Maria Valéria főherczegnő meg­
látogatja nagynénjét, Travi grófnőt Potsdamban s 
ezúttal a német császári párnál szintén látogatás 
tesz. Az utazás napja e hó 18-ikára volt kitűzve. 

A református konvent e hó 15-ikén nyílt meg 
Budapesten. A ref. egyház püspökei, esperesei s 
képviselői teljes számban jelentek meg. Tisza Kál­
mán is részt vett a tanácskozásokon, s Kun Berta­
lan püspök mellett, mint jelenlevő legidősb főgond-
nok elnökölt. A konvent az egyház számos fontos 
ügyében tett intézkedést. A tiszáninneni egyház­
kerület indítványára pedig elhatározták, hogy az 
1791-iki törvényczikk évszázados fordulóját a jövő 
évben egyetemes zsinat tartásával ülik meg. Az 
evangélikus egyház pedig átiratban tudatta, hogy e 
jubiláris zsinaton szintén részt vesz. Az egyetemes 
zsinat előkészítésére bizottságot alakítottak. A kon­
vent tárgyalásai még folynak. 

II . Rákóczi Ferencz hamvainak hazahozatala 
ismét szóba jött. Az országgyűlés már 1873-ban uta-

I sitotta a kormányt, hogy e hamvak hazahozatalára 
I tegyen meg mindent, de ezt nagy akadályok gá-
1 tolják. Most. hogy Kolozsvárt! ismét megpendítették 

az e-zmét, Thaly Kálmán történetírónk elmondja, 
hogymiben állnak ez akadályok. Bákóczi és anyja 
Zrinyí Ilona, a konstantinápolyi St-Benoit-templom­
ban nyugszanak, bár török területen, de franczia 
földön, mert e tempiom és kolostor XEV. Lajos fran­
czia király óta franczia lobogó alá van helyezve. A 
lazarista atyák házfőnöke Dobry Ferencz határozot­
tan kijelentette Thaly előtt újabban is hogy a ham­
vakat nem adhatják ki. Bákóczi végrendeletében 
maga bizta meg a lazaristákat, hogy hamvait meg­
őrizzék. A lazaristák tehát a fejedelem akaratát tel­
jesíteni akarják. De az is bizonyos, hogy e hamvak 
a Benőit-templom legnagyobb nevezetességei, s azok­
tól megválni nem akarnak. Továbbá a szerzet sza­
bályai is szigorú kötelességé teszik a gondjaikra bí­
zott holtak megőrzését. 

A kolozsvári Mátyás-szoborra Pestmegye alis­
pánja 1046 frtot utalványozott a megyei letéti pénz­
tárból. Ez összeg régebbi adományokból gyűlt. 
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E ö t v ö s m e l l s z o b r a a S v á b h e g y e n . Báró Eötvös 
József sokat lakott a Svábhegyen, s o t t irta művei 
egy részét. Nyaralója most mula tó hely, de a sváb­
hegyi közönség kegyelettel emlékezik a költőre és 
államférfiura, s gondoskodott , hogy külső emlék is 
figyelmeztesse a kirándulókat . A svábhegyi táncz-
mulatságok tiszta jövedelmeiből oly nagy összeg 
gyűlt össze, hogy a svábhegyi nyaralók elkészíttet­
ték Stróbl Alajossal Eötvös József báró mellszobrát. 
A szobor helyéül a fogaskerekű vasút felső állomása 
előt t levő terüle te t jelölték ki, melyet e czélra m á r 
parkoznak is. A felállítás és leleplezés május hó fo­
lyamán fog megtör ténni . 

A m ű k e d v e l ő fo tog rá fusok k i á l l í t á s á r a e hó 
17-ikéig lehetet t beküldeni a tárgyakat. A kiállítás­
ban részt vesznek Mária Terézia főherczegnő és 
Ferdinánd toszkánai főherczeg is és igen sokan a 
főrangúak közül. Érdekesnek Ígérkezik a tudomá­
nyos osztály, melyben Konkoly-Thege Miklós és 
Gothard Jenő csillagászati fényképei mellet t Eötvös 
Loránd báró, Molnár Andor dr., Wartha Vince dr., 
Pontacsek József dr., továbbá számos geológus és 
egyéb szaktudós kiállítása tanúskodik a fotográfia 
fontosságáról a tudományokra nézve. Külföldi tája­
kat sokan muta tnak be, így Dechy Mór is, a ki a 
kiállítás meglátogatására Odesszából j ö t t főváro­
sunkba, de leggazdagabb a ;hazai tájképek gyűjte­
ménye, melyben az ország minden részéből ta lá lunk 
eddig teljesen ismeretlen, gyönyörű tájképeket. A ki­
állítási katalógus, melyhez Roskovics Ignácz diszes 
czimképet rajzolt, rövid idő múlva megjelenik. 

A Z e lső h a z a i t a k a r é k p é n z t á r a l a p í t v á n y a . Az 
első hazai takarékpénztár által t e t t 250,000 frtos 
menház-alapí tványra vonatkozólag a fővárosi tanács 
m á r megte t te mindazon intézkedéseket, a melyek az 
alapítvány életbelépteté-ének föltételeit képezik. A 
menház részére szükséges 2000 négyszögöl t e rü le te t 
m á r a napokban kiválasztják. 

S á r o s y Gyu la emléke . Az aradi Kölcsey-egylet 
május elején fogja leleplezni Borossebesen a Sárosy 
Gyula szülőházát jelölő emléktáblát . A leleplezési 
ünnepélyre a főváros irodalmi egyleteit is meg fog­
ják hívni. 

A M a r g i t - s z i g e t már a tavasz egész pompájában 
díszlik, és naponkin t sokan fölkeresik a főváros eme 
virágos kertjét. A fürdői évszak május első nap­
ján kezdődik s akkortól kezdve a gőzhajók fél­
óránkint közlekednek a szigettel. A fürdőben, mely 
máris rendelkezésére áll a közönségnek, az igazgató­
ság több czélszerü u tas í tás t t e t t . 

K i t ü n t e t e t t t u d ó s . Kruspér Is tvánt , a műegyetem 
tanárát , a napokban a franczia köztársaság a becsület­
rend keresztjével (Légion d 'honneur) t ün te t t e ki ama 
tudományos érdemek elismeréséül, melyeket a tu­
dós t anár a mértékhitelesí tés körül szerzett. A jel­
vényt és okmányt a napokban nyúj tot ta á t a mű­
egyetem rektora Kruspérnak. Az érdemes tudós volt 
az, ki még 1872-ben a párisi nemzetközi mérték-
konferenczián a normál méte r hiányát felfedezte s 
javaslatára helyesbítették is. 

S t a n l e y , a nagynevű afrikai utazó, e hó 18-ikán 
Parisba érkezett, hol a tudományos körök nagy ki­
tüntetésekkel fogadták. I n n e n Brüsszelbe megy, 
hol a belga király kihallgatáson fogadja. Stanley leg­
utóbbi nagy útjáról szóló müvét már megírva hozta 
magával. 

K o n d o r k e s e l y ű Epe r j e sen . Nálunk fölötte r i tka 
madá r került fogságba Eperjesen, pompás kondor 
keselyű (sarcomaphus gryphus) . Eperjesi vadászok 
a Simonkán, az eperjes-tokaji hegység egyik csúcsán, 
óriás madara t pi l lantot tak meg, mely a vadász­
ebeket megtámadta és az egyiket el akarta hur-
czolni. A vadászok zavarban voltak, m e r t csak sö­
ré t re töl töt ték meg a fegyvereiket. De n e m haboz­
ha t tak és egyikük oly szerencsésen lőtt, hogy a ma­
dara t halántékon találta és ugy elszédítette, hogy 
megkötözhették és veszély nélkül szállí thatták Eper­
jesre. A tüzetesebb vizsgálatnál kiderült , hogy a 
madá r egy pompás kondor, mely bámulatos módon 
a Kárpátokba tévedt. A madara t orvosi ápolás alá 
vették, teljesen meggyógyult és most egy gazdag 
kereskedő özvegye házának legszebb díszét képezi. 
Már meg is keresztelték ; neve Cézár. 

— x — A p o l g á r m e s t e r t ő l h i t e l e s í t v e . Gaya (Mor­
vaország). Tekintetes ú r ! Tisztelettel t uda tom önnel, 
hogy óhajtását szíves készséggel teljesítem. Varrónő 
lé temre ülő életmódot folytatván, m á r hosszabb idő 
óta gyomrom nagyon fájt, é tvágyam elveszett s 
emésztési zavarok bántot tak, de a midőn az ön 
svájczi labdacsaiból egy dobozzal elfogyasztottam, 
azóta sokkal jobban vagyok, miér t is ezennel szíve­
sen nyilvánítom, hálás köszönetemet. Hata lmas gyó-

gyitóerejü készítményét, minden hasonló bajokban 
szenvedőknek a legmelegebben ajánlva, maradok 
háládatos lekötelezettje : Probaska Emma, varrónő. 
Ez aláírás valódiságát bizonyítom : Valenta, polgár­
mester (P. H.) Gaya kir. város polgármesteri hiva­
talától. B r a n d t Bichard gyógyszerész svajczi labda­
csai (egy doboz ára 70 kr.) a gyógyszertárakban kap­
hatók, de meg kell nézni védőjegyét, mely fehér ke­
reszt vörös mezőben, s Brand t Richárd névaláírását. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napok a l a t t : BALÓ SÁNDOR, 

kolozsvári ref. lelkész, egyházmegyei jegyző, nagy 
tiszteletben élt pap, jeles egyházi szónok, kinek 52 
éves korában szivszélhüdésben bekövetkezett halála 
m i n d e n ü t t nagy részvétet gerjesztett. — Gróf Ti EÖK 
LÁSZLÓ, zempléni nagybirtokos, kit két év előtt a 
Schvartzer-féle intézetbe adtak ápolásra. 51 éves ko­
rában, s hol t testét Nagy-Kázmérra szállították. — 
VAKGA E M I L , nyng. al tábornapy Bécsben, ki az 
1859-iki olasz hadjáratban t ű n t ki, s a königgriitzi 
csata előtt ő volt az, ki m i n t huszárkapi tány kém­
lelésre volt kiküldve s je lentet te Benedek tábor­
szernagynak, hogy Bürgíitz felől nagy ellenséges 
sereg (Frigyes trónörökös serege) közeledik, de Be­
nedek n e m hi t te el. — BÖMCHER JÁNOS, a brassóme­
gyei Keresztényfalva agg evang. lelkésze, 84 éves. — 
SZINTAY LAJOS, nyűg. törvényszéki biró, 71 éves, 
Szatmáron. — LÁZÁR TITUSZ, nagy-ajtai aljárásbiró, 
43 éves, Nagy-Szebenben. — OBBÁN SÁNDOR, nagy­
várad egyik ismert polgára, 84 éves korában, — Id. 
H I T T I O G Í U L A , nyng. gazdatiszt, 58 éves, a nógrád­
megyei Szécsényben. — PANRZAK MÁTÉ, kir. sótár-
nok, Trsztena díszpolgára és 1848—40-iki honvéd­
százados, életének 75-ik évében Turdossinban. — 
MARTINOVICS JÁNOS, a fogarasi polg. és keresk. közép­
iskola tanára, 30 éves, Székelyudvarhelyen. —• B I E L I K 
VILMOS, ügyvéd, torontálmegyei bizottsági tag, éle­
tének 74-ik évében, Nagybecskereken. — Deési 
DADÁI DOMOKOS földbirtokos, 64 éves korában Kisúj­
szálláson. — PÉNTEK FEBENCZ, a debreczeni tani tó 
tes tület derék tagja, 32 éves. — FRIDRICH ERNŐ, já-
rásbirósági tisztviselő, 30 éves, N.-Kikindán. — 
HOFFMANN KÁROLY, tekintélyes iparos, sok ideig 
városi képviselő, 68 éves, Pécsett . —• JAKABFALVY 
GUSZTÁV végzett jogász, 22 éves, ki önkezűleg vetet t 
véget életének, Budapesten. — BOTKA ANTAL, ügy­
véd, 43 éves, Székes-Fehérváron. — VÁBADY JÁNOS, 
Vácz város aljegyzője, 43 éves. — BLEYEB P I N -
KÁS, az első héber nyomda tulajdonosa, Munkácson. 
— SZIROVY KÁROLY, fővárosi számtanácsos, buzgó és 
becsült régi tisztviselő, 64 éves korában. — Dr. P É -
TERFI JÓZSEF, Maros-Tordamegye nyűg. főorvosa, 63 
éves, Maros-Vásárhelyi t ; ugyanot t SZEBEMLEY SÁN­
DOR, 57 éves. — KOVÁCS KÁROLY, u rada lmi tiszt, 
régi honvéd, 58 éves, Bánffy-Hunyadon. 

Báró BÁNFFY KATALIN, az erdélyi arisztokráczia 
egyik tisztelt és jótékonyságáról ismeretes mat ró -
nája, 79 éves, Kolozsvárit . — Özv. báró Voss JENÖNÉ 
szül. Szapáry Eliz grófné, néha i Szapáry Anta l fő-
ajtónállómester leánya, gróf Szapáry Gyula minisz­
terelnök nagynénje Bécsben, 63 éves. — Dr. F E J E S 
ISTVÁNNÉ, szül. Fogaras i I lona, a «Szatmár és Vi­
déke » szerkesztőjének neje, 26 éves korában Szat­
már i t . — HORVÁTH ZOLTÁNNÉ, szül. Márkus Etel , a 
nemzet i színház tagjának neje, pá r év előtt a vidék 
egyik kedvelt szinésznője, Budapes ten ; ugyani t t 
JOZEFUSZ MÁRIA ILONA, az "isteni szeretet leányai* 
szerzetének tagja 20 éves korában. — IRMA, a sop­
roni Orsolya-szüzek tani tóképzőintézetének IV. éves 
növendéke, 24 éves, Nagy-Szombatban. — LEHOCZKY 
JÓZSEFNÉ, szül. Matuska I r m a 31 éves. Sárospatakon. 
Özv. DORSÁNSZKY GÁRORNÉ, szül. Török Zsuzsanna, 
életénea 76-dik évében Somogy-Turban. — Özv. 
A L R E E MATYÁSNÉ, szül. Rátzky Johanna , budapesti 
háztulajdonosnő, 70-ik évében. — Özv. VIDOVICH F E -
RENCZNÉ, szül. Nóvák Petronel la Pecze-Szőllősön. — 
CSORBA RÓZSA, 21 éves korában, Kecskeméten. — 
BRÜNDL ANTALNÉ, szül. Brauneis Terézia, magyar ál-
lamvasuti ellenőr neje, 49 éves, Aradon. — Báró T U N -
KEL OTTÓNÉ, BZ. Weisz Karolin, az angyalföldi téboly­
ház gondnokának neje, ki hosszas idegbetegségének 
fegyverrel vetet t véget. — GOMPERCZ MÓBNE, szül. 
Freyberg Regina, fővárosi nagyiparos neje, élete 69. 
évében. —- GYAOYOVSZKY VIKTORNÉ, szül. E m b e r 
Ilona, 35 éves, N.-Váradon. — SCHOLZ JÓZSA, az 
operaház volt tagja, hoszszabb szenvedés után, 21 
éves korában Budapesten. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G y ö n g y ö s . M—i. Levelét, mely lapunk iránt élénk 

érdeklődésről tanúskodik, szívesen vettük. De az in­
dítvány, hogy a «Vasárnapi Ujság» füzetes (kisebb 
alakú) kiadása egyszerre adassék ki a heti kiadás­
sal, nem praktikus, s technikai okokból ki nem 
vihető. Ha ugyanazon képeket és szöveget kétféle ki­
adásban egyszerre kellene kiadni, két példányban kel­
lene elkészíteni a képeket, s kétszer szedetni ki a czik-
keket, a mi a kiállítási költségeket annyira növelné, 
hogy nem lehetne lapnnkat és füzeteinket olyan olcsó 
áron adni, mint niOBt. Oly olcsó áron, hogy lapunk 
semmivel sem drágább, sőt olcsóbb, mint a külföldi 
nagy nemzetek hasonló terjedelmű és kiállítású lapjai, 
pedig az angol, franczia, német hirlapirodalmi vállala­
tok a magyar lapok közönségének ezeréivel szemben 

legalább is tízezreket számíthatnak, ha nem többet. 
Kegyed bár méltánylattal szól lapunkról: külső kiállítás 
és képek tekintetében még többet kívánna, — mert la­
punkat azokkal a külföldi lapokkal hasonlítja össze, a 
melyek világnyelven levén irva, nemcsak nagyobb közön­
ségre számíthatnak, hanem egyszersmind drágábbak is, 
előfizetési áruk jóval meghaladja a Vasárnapi Újságét. 
A «V. U.» is sokkal többel adhatna, ha előfizetési árát 
évenként csak 1—2 írttal emelnők. De vajon helyes 
lenne-e az, s nem rónánk-e ezzel oly terhet arra a 
jó magyar közönségre, melyet hazánknak a külföldi 
nagy nemzetekénél természetesen nemcsak kisebb, de 
részben szegényebb közönsége, — az a hazafias közön­
ség, mely minden kulturális mozgalomnál ugy is, any-
nyira igénybe van véve, — nem birna meg, vagy leg­
alább is nem szívesen venne. A «Vasárnapi Üjságn 
hadd tekintse feladatának ezentúl is azt, a mit eddig, 
hogy a nagy magyar közönség közlönye legyen. 

M i l y e n v o l t ő ? Hogy ily tárgy sikerüljön, ahhoz 
Heine humora és iróniája kell, középszerű költő kezé­
ben Ízetlenné válik. Az Ő s z i i d ő jobban sikerült, de az 
is csak középszerű. 

A—B—C- Zongorámnál. Fecskefészek. Kár, hogy a 
mit érez és gondol, nem tudja elég jól, elég költőüeg 
kifejezni. Az elsőben a verselés is nagyon döczögős. 

SAKKJÁTÉK. 
1598. számú feladvány. Pospisil József-tői. 

SÖTÉT. 

HP i 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre mato t mond. 

A z 1 5 9 1 . s z á n n i f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Heatcote G.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Ve8—g6 . . . Kd4—e5 : (a) 1. . . . — . . . Kd4—13 (b) 
a. Vg6—g7 __. t . sz. 2. Vg6—gl + t. sz. 
3. Vg7—e7 v. 3. F v. H ma t . — 

Hel—g2 
b. c. 

1. ___ ___ c 3 - c 2 (c) 1. _._ . . . . . . Kd4—c4 (d) 
2. Vg6—d6f . . . t . sz. 2. Vg6—d6 . . . t . sz. 
3. Vd6—d2—c5 mat . 3. Vd6—c5 mat . 

Világos d. Sötét 
1. . . . _ - . . . . . . b.5—h4 
2. Vg6—h6: . . . t. sz. 
3. V v. H . mat . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H.— 
Andorfi S. — Kovács J . — Babocsay Béla. — Tarnóczon: 
Németh Péter. — Nagykörösön; M. — A nagykőrösi polgári 

kör sakk-kedvelői. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» 13-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Kártérítési kereset. 

HETI-NAPTÁR, áprílü hó. 
Nap KtUKolilcué és protestáns Görög-Orom Imraelita 

20 V. E 2 Miseritord 
21 H. Anzelm pk. e. 
22 K. Szótér és Cajns 
23 8. ÍBéla pk. Berta 
24jC. :György 
25'P.!Márkev 
26 S. Klétus és Marcz 

E 2 Viktor 
Oda 
Cajns és Szótér 
Béla 
György 
Márk 
Kilit 

8 fi Herodion 
9 Eupszik vt. 

lOPerencz 
11 Antipu 

j 12 Vazul pk. 
•13 Márton pk. 
114 Arisztark 

!30 Rosch. 
l l j s r 
2 
3Man. 
4 
5 
6S.2P. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bis fi. 7.05 
p . Met. — glatt und gemuster t (circa 2500 versch. 
F a r b e n u n d D e s s í n s ) — versendet roben- und stück-
weise portó- u n d zollfrei das Fabrik-Dépót G. H e n n e -
b e r g (E. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Por tó . 

Ili. SZÁM. 18'tO. XXXVU. ÉVFOLYAM. 

HIRDETÉSEK 
Háztartási szükségletek és kiházasitási kelengyék számára ajánlja 

vászon- és fehérnemű raktára «A MENYASSZONYHOZ. 
B U D A P E S T E N , E o r o n a h e r c z e g - u t c z a I S . s z á m . 

dus választékát mindennemű 
vászonnak, asztalnemüek, törülközők, chiffonok, 
rumburgi, kávésteritékek, abroszok, Madapolám, 

creas, crépe-teritékek, asztalkendők, shirting, 
hollandi és canavas-teriték, és bolyhos törülközők, 

lepedővászon, abroszok, fürdő-törülközök, 
oxford, 
creton. 

Zsinór, pique és női barchet, fehér és szines hímzések, legújabb batisztok, zephyr és 
mosó ruhakelmék dus választékban, 

S z i n e s r u h a b a t i s z t - z s e b k e i u l ő k d a r a b j a 1 5 k r . 

Agynemüek, 
párnahéjak, 

paplanlepedők 
alsólepedők, 
plumeaux, 

férfiingek, 
lábravalók, 

férfiharisnyák, 
alsóderekak, 
zsebkendők, 

női ingek, 
nadrágok, 

hálóköntösök, 
fésülőköpenyek, 

harisnyák, 

fiu- és leány-fehérnemüek 
minden kor szerint, 

chif lbn é s v á s z o n b ó l , 
f e h é r n e m ű ú j s z ü l ö t t e k 

számára, n a g y v á l a s z t é k b a n . 

Qze Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. ~WS 
Utánvét melletti megrendelések gyorsan és szolidan teljesíttetnek. 4191 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapet ten megjelent és minden könyvárusnál kapha tó : 

JÖJCaJLaX JtStür Jcaő JLJLaJLnJca JL JCaxvJcaxV. 

Irodai használa t ra összeállította és k iadta | pótlékul 

Ára 1 frt. 

GÁLFFY FERENCZ 
p é n z ü g y i f o g a l m a z ó a p o z s o n y i k i r , p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g n á l . 

Postán, bérmentve megküldve 1 frt 5 kr. 

május 25-én nyittatik meg 
«BALATON-FÜRED, envhe és egvenletes klímájánál és ki tűnő julisavó 

intézeténél fogva különösen ajánlható: idillt légcsőhurut és tUdőbánta lmaknál ; 
égvényes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő 
s a női és férfi uszodával ellátott balaton-fürdői javalvák : gyenge emésztés, idült 
gyomor- és bélhuzam-, vesemedencze- és hólyaghurut, hasi pozsga, máj , lép, 
aranyér és női bántalmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykómál , 
általános gyengeség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávécsarnok, födött sétány, jó 

zenekar és színi előadások, vizisétákra kényelmes és biztos angol csónakok s vitor­
lás hajók, bál, tombola, jó restauratió — Wild vezetése alat t — szép és kényelme­
sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógyszertár. — 
B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
fürdőben. A fürdőintézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés, déli vasúton Budapestről — naponkin; kétszer — Bécs és Kani­
zsától Siófokig, innen a Balatonon á t */« óra alatt a <Kelén» uj gőzhajóval töi ténik, 
továbbá a nyngot i v a s a t v e s z p r é m i állomásától, honnan az ott kellő számban levő 
kényelmes bérkocsikon és kellemes utón, másfél óra alatt juthatni Balaton-Fü­
redre. — Vasúti saisonjegyek 33W/0 kedvezménynyel, mindennap Budapestről 
B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes jegyek 9 V ~ fe lá ron " ^ 6 kaphatók. — 
A fürdő-intézet rendelfí-fö-orvosa: Dr. H n r a y ; urad. orvos : G e m á l . — Lakás meg­
rendelések, (melyre előleg küldendő) a fürdőittézct igazgatóságához intázendók Ba­
laton-Füredre. — Lakások június 15-ig és augusztus 20-tól 30 <v„-al olcsóbbak. — 
A b . - fü red i á sványv íz f ő r a k t á r a Budapesten Édesku ty L., m. kir. udv. és szerb 
kir. udv. ásványviz-szállitónál; és kapható még Székesfehérvárott B i r k m a y e r és 
Veszprémben K i s s füszerkereskedésébtn. 

(Utánnyomát nem dijaztatik ) 4201 A i ü r d ö i g a z g a t ó s á g . 

szolgálnak 4183 
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W M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

B R A U S W E T T E R JÁNOS SZEGEDEN 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
és műórás, föltalálója az első 
egyedüli kulcs nélkül 
húzható remontoir 
inga - óráknak 
stb. stb. 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 

) Bécs 1873. Újvidék 1875. 

Kitüntetve I S z ee e d 1876- Páris 18" 
Székesfehérvár 1879. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B l Budapest 18S5. 
" MTLevélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik, 
Képes árjegyzék bérmentve, lavitások pont, esskőiöltetlk, 

\ 

i 

Szalmakalapot 
helyett a 

M a g v a r h o n el»ö, l e g n a g y o b b é . i e g j o b b ^ h l r n e v t t _ ó r a t t z l e t e . 

chevalier-kalapok, 
4 5 g r a m m , 

mint könnyű, puha 
kalapok minden szal­
makalap fölött előny­
ben rész esi tendök ; 
rendkívül szívós ne­
mezből vannak és for­
májuk is mindenki­
nek jól áll. £ kalapok 
fekete, barna, drap, 
sötétszürke, világos 
biberszínben és v i ­
l á g o s szü rkében 
(fo színekben) van­

nak. Áruk 

I l i csak frt 3.50. 
Szállítja 

sllPichler Antal 
udv. kalapgyáros Szállítás postautánvét mellett ! 

Grácz, Csomagolás ingyen. Fejnagyság 

S t e i e r o r s z á g . (körület) centiméterben kéretik. 

A legjobb 

brünni szöveteket 
^eiedetFgyárTárak mellitt l í i 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyár i 

u r i ö l t ö n y l i e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi rőfnek. 1 szelvény á ra 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

30~ v a l ó d i g y a p u b ó l . ~ V i 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, felöltökhöz való szövetek, 
vadászok és kiránduló c részére 
lödének, peruvienne és toskÍDg 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s ze r in t me ^ h a t á r o z o t t posz­
tók h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valódi piquék, 
mellényszövetek stb. Kezes sé ­
g-ét vá l l a lunk , hog-y j ó á r u t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
sabban szá l l i t juk . M i n t á k 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

G-RÜNWALD BÉLA. 
E l s ő r é s s : A k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i . 

I . kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
I I . kötet : A közigazgatás és a gazdasám élet. 

I I I . kötet: A Közigazgatás és a gazdasági élet (folytatva). — A közigaz­
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
M á s o d i k r é s z : A k ö z i g a z g a t á s közegei a t ö r v é n y h a t ó s á g kö rében . 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ára fűzve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c sak e g y ü t t k a p h a t ó . 

A Franklin Társulat kiadásában Budapesten ra«gjflent s minden könyvárusnál kapható 

AZ 

ELMEKÓRTAN 
TANKÖNYVE 

OBVOSOK, BIBÁK ÉS ÜGYVÉDEK SZÁMÁBA 
IETA 

Dr. SALGÓ JAKAB 
a lipótmezei orsz. tébolyda elsődorvosa, az orsz, közegészségi tanács rendkivüli, a budapesti m. kir, orvos­
egylet rendes, abelga .8001414 de médecine menüié- a a párisi .société medico-paychologique- lev. tagja. 

A r a t ű z v e 2 f r t . 

Sa lgó eltnekórtana, mely szerző német tankönyve második kiadásának 
nyomán, de nem mint annak fordítása, jelenik meg, orvosi i rodalmunkban 
egy nagyon is érezhető hiány pótlására van hivatva. Az elmekórtan ugy 
orvosi, mint törvényszéki és társadalmi oldala mind égetőbben érezteti fon­
tosságát és eddigi elhanyagoltatását, ugy hogy az e szaktudománynyal való 
behatóbb foglalkozás előtt sem az orvos, sem a jogász ki nem térhet. — 
S a l g ó könyve, mely a szaktudomány mai álláspontjának teljes figyelembe 
vételével szorosan az észlelésből indul ki, bő tapasztalati anyag felhasználá­
sával lehető tömören, és a mindennapi gyakorlatra való tekintettel eligazo­
dást nyújt az elmekórtan bonyolult kérdéseiben, ugy az orvosnak, mint a 
bírónak és ügyvédnek. 



A P I U J S A G . 16. SZAM. 1890. x x x m f r v T O L y ^ 

Alapíttatott 1857-ben. 

Steinschneider Jakab 
L cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

ő es. és kir. fensége Klotild főherczegnó udv. szállítója, 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza 79, saját házában, 
bátorkodik a tisztelt közönség figyelmébe aján­
lani dúsan felszerelt rak tárá t az agynemű. szak­
m á b a vágó összes czikkekben, mint közönséges, 
finom és legf inomabb pap lanok , ágybe té tek , 
lószőr és tengerfű ma t ráczok , szalmazsákok, 
pokróczok és t a k a r ó k , to l lak és pelyliek vas-
b u t o r o k , továbbá szőnyegek és ftiggönyök, 
nemkülönben díván- és a sz t a l t aka rók , stb. 

A ki tűnő hírben álló 

WELDLER É8 BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

Minden fajtájú l e b é r n e m ű e k , különösen pedig 
te l jes k iházas i tas i felszerelések a legmérsé-
keltebb árakon. Uf Ra jzok és á r jegyzékek 

b é r m e n t v e és ingyen. " • * 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovar t i r tó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé­
geimet, u. m. sváb- és csótánybog"ár-irtó-port dobozokban 1 írtjával, 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya-irtó-por dobozokban 1 írt, kisebb 
55 kr. és 3 0 kr. Elpusztithatlan mézgra-fujtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebh 
hasadékokba belevethető. Egy darab ára 40 kr. Foloska-irtó-szesz bú­
torok számára- Egy nagy üveg 50 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Felülmulhat-
lan hatású poloska-irtó-szesz, falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy piotes üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. es kir, szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egér irtó-szer!!! | 
(Kan méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-icboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 írton alól nem eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg- I 
feleld magyar és r emet használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi | 

miac> *' 'jen nagy és kisebb mennyiségben kaphatók : 
n r I Q Q L* • • kir. szabad, v e g y é s z e t i t e r m é n y e k g y á r a , I 
F l L l O d D . Budapest , VII., k irály-utcza 4 ? . , sz., I. em. j 

nova minden Írásbeli megrende lés intézendő. 
Fiókraktárak B u d a p e s t e n : Sz i lber A n t a l veje , VII. király-
utcza é s károly-körut sarkán, b. Orczy-féle h á z b a n ; Thauer 
József, V., nagykorona-utcza 1 2 . s z á m ; T a k á t s Lajos , IV., 
Hatvani -utcza 1 9 . s z . ; Gaizler Bé la , I., vár , tárnok-utcza 
6 . s z . ; W e n i n g e r M., IT. fő-utcza 2 8 . sz., é s Magyarországon 
4190 a l eg több füszerkereskedésben . 
WF" T e s s é k csak «Reiss B.-féle» g y á r t m á n y t k é r n i ! ! ~~9*. 

Jegujabb 
vonós 
nópczitera 

szabadal mázott. 
E z e n l e g ú j a b b h a n g s z e r e n a h o z z á a d o t t utasítás 

szerint , bárki azonnal m e g t a n u l h a t , é s l e g o t t a leg­
szebb zenedarabokat e l játszbatja . A j á n l h a t ó tehát 
mindazoknak, kik c s e k é l y ö s s z e g é r t é l v e z e t e s órá­
kat k i v a n n a k m a g u k n a k szerezni . 

A v o n ó s n é p c z i t e r a ára v o n ó v a l é s utas í tással 
e g y ü t t 2 frt. U t á n v é t e l m e l l e t t a c s o m a g o l á s i költ­
s é g g e l e g y ü t t 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak e l ő l e g e s bekü ldése e l l e n é b e n a 
hangszer bárhova bérmentve m e g k ü l d e t i k . 

Minden e g v é b hangszerekrő l é s hangszer-kel lé ­
kekről s : ó l ó kú.seritö k é p e s á r j e g y z é k kivánatra 
i n g y e n és b é r m t v í v e m e g k ü l d e t i k . | 

H a r m o n i k á i - . ' 1 szóló k é p e s ár jegyzék külön ki-1 
a d á s b a n . M. d e n n e m ü h a n g s z e r e k j a v í t á s a szak­
szerű p o n t o s s á g g a l e lvégezte tek . H a s z n á l t hangsze-

^ ^ rek cserébe is e l fogadta tnak . 

Sternberg Ármin bangszerkészitési ipartelep 
Budapes t , K e r e p e s i u t 3 6 . sz. a. 

H Y G E A 
H A J - B A L Z S A M 

Kitűnő h a j f c n t a r t ó . E hason­
líthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz 
hajnak fiatal s z í n é t és s z é p ­
s é g é t visszaadja. Nem h a j f e s t ő 
s z e r — hanem h a t á s a a h a j -
g y ö k é r r e i r á n y u l . Orvosi tekin­
télyektől megvizsgálva és ajánlva. 

1 palaczkkal frt 2.50. — Kísérleti üveg frt 1.50. 
Kizárólag D i m i t r i j e v i c S . gyógyszerésznél, 

A r a c s a b a n ( F r a n y o v a ) , B á n á t . 
t0~ Kimer í tő le írások é s h a s z n á l a t i u t a s í t á s o k kivá­

n a t r a i n g y e n é s bérmentve . ~&H 4171 
___ _ , _ 

Kárpitos bútorok 
Asz 

n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö­
vetek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

! . ] . „ l i i i + A i i / s l r h a l ó s z o b á k , e b é d l ő s z o b á k 

taiOS DUtOrOK ^ « ^ n > ™ ~ 
é s m ű t e r e m F e r e n c z i e k - b a z á r a . I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

M-largiteigeti gyógyfürdő Budapest 
— ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B 35° B. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porczellán-, 

márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykéezül ékkel, villamos fürdők. 
A szt.-margitszigeti héwiz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belégzésre 

kitűnő eredménynyel használtatott a következő kóralakok ellen: 
Cstiz, z s á b á k , i d ü l t k ü t e g e k , k t i l s é r t é s e k u t á n f e l l é p e t t 

i z z a d m a n y o k , úgyszintén h a s h á r t y a l o b és m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r ó i z z a d m a n y o k , g ö r v é l y és b n j a k ó r , m á j - , g y o m o r - , b é l -
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h o l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , 
g a r a t - , g é g e - , t ü d ő h n r n t , h ű d é s e k és i d e g b á n t a l m a k . 

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. 
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágker­

tészet, 300 minden kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel-
és külföldi hírlapokkal ellátva, posta, telefon távirda-összeköttetéssel, 
gyógyszertár, hol mindennemű ásványvíz is kapható. 

Eendelő fürdőorvos: D r . B a u e r A n t a l , főherczegi udvari orvos. 
_ ^ _ ^ ^ _ _ ^ ^ — _ Naponta katona- és népzene. Hajóközlekedés ,. fővárossal félóránként. 

Fürdő, menetjegygyei együtt váltva és fürdő-bérletnél mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetnek. Fürdő-idény tartama május 1-től október l-ig. Lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

4199 Szt.-Margitszigret gyógyfürdő felüg-yelősége B u d a p e s t . 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
zeplöt és májfoltokat, valamint az összes börtisztátlanságokat el-
ávolitja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l e n i 

i rczkenőcs s Sa lva tor - szappan 
alódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló S a l v a t o r -
, - y ó g y s z e r t á r b a n E s z é k e n , f e l s ő v a r o s D i e n e s J . G . - n é l 
apható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
asználata által , 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
itlanságoknál a • M i l i o z - a r c z k e n ő o s ö t i , 1 tégely ára 60 kr. — 
CitünŐ l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
p í t z e r - k e n ő c s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n 50 kr. 
Untán többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
ez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
jen czégemmel ellátott <Salvatori szappan tekinthető valódinul'. 
. Spitzer-kenőes födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
an feltüntetve. — Baktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer-
irában, király-utcza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
íellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . 
Gyér (Torontál m.) 1889. iul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenocsosel 
;b. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
sen kitünö hatású arczkenöcsöt öntől a legnagyobb megelége-
jssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
,-arapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
-,eplő elleni arczkenöcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n é s t a r t ó s a n g y ó g y í t a h a l l á s t 
g y ó g y í t ó k é s z ü l é k német bír. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbi t : 

J. CL STEIERÜCK, Berlin NW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: «Nyolcz év óta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és legnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, agy mint az­
előtt jól ball.. 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Éleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajánltatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ^ t ^ % i V m ^ " ^ Különleges Rizspor 
^ | W^ . \^k ^ ^ SISMUTTAL VEGYÍTVE 

AI V * C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
V PARIS — 9 , rne de la Paix , 9 — PARIS . 

T E B M É S Z E T E S 

ILIM SAVANYÚVÍZ 
Legkiválóbb képviselője az 
a l k a l i k u s s a v a n y u v i z e k n e k ! 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkívül a leg­
kitűnőbb diati- ~Éffl£,G~L>'hi-t'*i T u r i i rőosarno-
kus italt képezi. JJjfMi»i%U)Vy ±J. k á b a n a nyári 

B 
hónapokban p o h á r s z á m r a is kapható. 

lastillesdigestives de Bilin P« 
( B i l i n i e m é s z t é s i c z n k o r k á k ) b i z t o s 
s z e r m i n d e n n e m ű e m é s z t é s i z a v a ­

r o k e l l e n , m i n d i g friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4 l g 4 

l ? T ^ 1 7 , £ Í l 4 " T T r r , V T cs . é s kir. é s szerb 
E J U - E J O I V I J 1 T Li» k. udv. s zá l l í tóná l 

B u d a p e s t e n , E r z s é b e t - t é r 8 . 

Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszerkereske­
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszeráru kereskedésben. 

Az kétségtelen, hogy gyakran egészen egy­
szerű, könynyen beszerezhető háziszer meg­
lepően gyors gyógyulást szerzett. „A Beteg­
barát" czímű kis iratban még bizonyítékokat 
is találunk arra nézve, hogy még hosszas, 
reménytelennek nevezett esetekben is, gyógyu­
lás állott be. Minden betegnek el kellene 
olvasni azon könyvet; Richter kiadóintézete 

Lipcsében ingyen megküldi. 

KwíiaTklzviyMyaik^ 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjejry-

| j &yel. — K a p h a t ó Ausztr ia-Magyarország-
m i n d e n gyógysze r t á rában . 

C 3 " F ö l e i é t Magyarország részére : Buda ­
pes ten Török Józse f gyógyszer tá rában . 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
CT" Naponkint ! postai szétküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S . 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett . 

SZOBRÁNCZFÜRDŐ 
négy ásványos forrásának h ideg sós -kénes vize biztos se­
gélyt nyújt mindennemű bőrkiütésekben, gyomor- é s máj -
bajokban, g ö r v é l y e s be tegségekben , c súzos é s köszvé­
n y e s bánta lmaknál , daganatok, vértódulás , szemgyen­
g ü l é s , n e m i bajok é s kövérség e l l en . 

Az ujabbi berendezés és átalakítás teljes kényelmet biz­
tosit a vendégeknek és ngy a lakások, miként az étkezés 
ára mérsékelve lett és jutányosnak tekinthető. 

A fürdővendégek az oda- és visszautazásra v a s ú t o n 
Ungváron á t egyharmad díj- leengedésben részesü lnek . 
Ungvárról Szobránnzra jó bérkocsik közlekednek. 

Ezen páratlan gyógyvíz üvegekben több évig megtartja 
gyógyerejét, miért is azt a beteg o t t h o n i s sikerrel használ­
hatja. E g y n a g y láda 4 0 üveggel a fürdőben 7 frt, kisebb 
láda 2 0 üveggel 4 frt. A vízszállítás is vasúti kedvezményben 
részesül. Megrendeléseket a Furdőigazgatósághoz keli c/.i-
mezni. Budapesten ezen víz csupán Edeskuty L.-nál kapható. 

jig~ Május 1-töl j ú n i u s Í 5 - i g é s augusz tus 15-tő l 
szeptember v é g é i g 3 0 száztól i l eengedés . ~ W 

Fürdőorvosnl a k e r ü l e t i orvos , dr. B u s s a y ur, v a n 
msfX£ez; 1890. 4192 A fűrdoigazgatóság. 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

VÉGHLESI 

fcazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
Bavdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n ( Z ó l y o m - m . ) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

vm~ S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~»o 
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17. SZÁM. 1890. BUDAPEST, ÁPRILIS 27. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slőftzetesi feltetelek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 ' r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: f félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG ) egész évre 8 írt 
\ félévre _ 4- • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I T " e " 6 ? M 

\ félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

ORBÁN BALÁZS. 
1830—1890. 

S
OKAN fognak ez országban őszinte részvéttel 
értesülni annak a férfiúnak a haláláról, a 
kinek neve e sorok fölött olvasható. Mert 

nem sok ember van az országban, a kinek sze­
mélyes ismeretsége oly széles körökre terjedt 
volna ki, mint az övé. Irodalmi munkássága, 
politikai szereplése önmagokban is eléggé isme­
retessé tették volna nevét. De Orbán Balázs 
valóságos különlegesség volt abban a tekintet­
ben, hogy bejárta az országot egyik végétől a 
másikig, érintkezett az emberekkel s személyi­
leg is megismertette magát. Mint hajdan a 
buzgó táblabírák, a kik valamely politikai irány 
szolgálatában sorra járták a vármegyegyüléseket, 
azonképen látogatta ő képviselővá­
lasztások előtt a kerületeket; meg­
fordult minden faluban, szónokolt 
minden jelentősebb helyen s fárad­
hatat lannak mutatkozott a válasz­
tási agitáczió mezején mindenütt , 
a hol pártjának, a függetlenségi és 
48-as pártnak, elveit terjeszteni, je­
löltjeit támogatni kellett. 

Orbán Balázs tökéletesen rá volt 
teremtve erre a szerepre. Szép, daliás 
alakja, a régi ősökre emlékeztető jel­
legzetes vonásokkal, hajlott sas orral, 
s hatalmas bajuszszal, párosulva a 
magyar öltözettel, melyet le nem tett 
soha, mindez kész ajánló levél volt 
számára a magyar nép előtt, mely 
szívesen hallgatta szavait s lelkese­
dett érte. Kitűnően tudott a nép 
nyelvén beszélni s mint népszónok 
mérhetetlenül fölötte állt a parla­
menti szónoknak. 

De nemcsak külsejében volt szem­
beötlő egyéniség; származása, élet­
módja, ifjú- és férfikori története, 
életének csodálatos viszontagságai, 
mindez oly alakká tette, mely méltán 
tar thatot t érdeklődésre igényt. 

Anyai ágon Pécsi Simon erdélyi 
kanczellártól, a szombatosok fejétől 
származott. Nagyapja Mária Terézia 
magyar testőrségének volt egyik leg­
daliásabb vitéze, ki e királynő ke­
gyének köszönhette bárói czimét és 
jószágait. Apja, b. Orbán János, hu­
szárkapitány volt, a ki I. Napóleon 

ellen harczolt, s ki szabadságra nagybátyjához, 
egy Dessewffy grófhoz jővén, ott beleszeretett 
egy csodaszép tizenhat éves leányba, a kit nőül is 
vett. Anyja származásának homályos volta döntő 
lett a fiú élete pályájára, a mi következőkép tör­
tént. Anyját ennek atyja, egy keleti származású 
konstantinápolyi kereskedő, Kassára adta egy elő­
kelő leánynevelőintézetbe s mivel Kassától Stam-
bulig, kivált a vasút előtti húszas esztendőkben 
messze volt, két évi tartásdijt fizetve ki előre, 
haza indult, de ez útjában, mely Kománián és 
Bolgárországon vezetett keresztül, nyomtalanul 
eltűnt s Perában, a konstantinápolyi városrész­
ben visszamaradt neje csak húsz év múlva tud­
hat ta meg, hogy a leánya hova lett. Ez, miután 
a fizetés elmaradt, kijött az intézetből s Des-
sewffy grófnő vette magához, kivel az intézetben 

O R B Á N B A L Á Z S . Ellinger Ede fényképe után 

ismerkedett volt meg. Itt lett, mint említők, Or­
bán bárónévá s majd három fiúnak ós egy leány­
nak anyjává. Arra a hírre, hogy Knechtel-Lopresti, 
asszony Perában a leányát keresi, Orbán János 
báró a negyvenes évek vége felé nejével s másod­
szülött fiával, Balázszsal, ki akkor másodéves jog­
hallgató volt, lengyelfalvi birtokáról Konstanti­
nápolyiba indult ; de mielőtt odaérkezett volna, 
anyósa elhunyt, a nélkül, hogy leányát láthatta 
volna. S mikor a székely család Konstantiníí-
polyba ért, az elhunyt anyós házaira, melyek­
nek nagy értéket tulajdonítottak, a török kincs­
tár, mint uratlanokra, már rá tette kezét. A házak 
és terjedelmes háztelkek iránt port kellett indí­
tani, mely addig húzódott, míg Magyarországon 
kitört a forradalom, melynek hirére az akkor 
18 éves Balázs Oláhországon keresztül haza fele 

indult, hogy a szabadságharezban 
részt vegyen. A határon azonban ke­
resztül jutni nem tudott s igy vissza­
tért Konstantinápolyba, hol egy száz­
ötven főből álló csapatot toborzott s 
azzal kisérlé meg a hazájába jutást 
Szerbián keresztül. De már akkor a 
szabadságharcz le volt verve s a csa­
pat szemben találkozott a Világostól 
menekülő magyarokkal. Újra vissza­
tért tehát Konstantinápolyba, hol az 
emigránsok állandó vendégei voltak 
szülei házának. Hogy ily körülmé­
nyek között az Orbán-család örökség 
igényeit a konstantinápolyi osztrák 
képviselőség nem igen támogatta, ön­
ként értetődik. Balázs maga, mint a 
ki a katonakötelezettség alól ki­
vonta magát s igy haza lett volna 
tolonczolandó, egy angol hajóra me­
nekült, mely Londonba vitte, hon­
nan Jersey szigetére ment, a hol az 
emigráczió ottani tagjai: Perczel, Mé­
száros Lázár, Thaly Zsigmond, gróf 
Teleki Sándor, Louis Blanc, Hugó 
Victor társaságához csatlakozott, ki­
nek fiaival benső barátságban élt. Az 
emigráczió hátralevő idejét Konstan­
tinápolyban tölte, hol sógora, a tor-
dai születésű Velics Károly gyógysze­
rész, a ki nővérét elvette, időközben 
visszapörölte az anyai hagyaték in­
gatlanait. Mig azonban az anyait ke­
resték, addig az apait itthon bizto­
sítani elmulasztották. Az úrbéri kár­
pótlásban nem részesültek, s mikor 


